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HE3AKOHHOE ITOTPEBJIEHUE HAPKOTUYECKUX CPEICTB,
[ICUXOTPOIIHbIX BEIHECTB, X AHAJIOI'OB ITPUYUHAET

BPE/I 3]IOPOBLIO, X HE3AKOHHLIN OBOPOT 3ATIPEIIEH

N BJIEYET YCTAHOBJIEHHY1IO 3AKOHOJATEJIbCTBOM
OTBETCTBEHHOCTD.BeICTpbIii U JIETKUI CaMOY4YUTeNb aHIJIMMCKOTO SI3bIKA,
TMIOJIe3HBIN, THPOPMATUBHBIN 1 MYy3bIKaJIbHBINA. B HEM coOpaHa ocHOBHasI
rpamMMarrKa O MHOKECTBOM IMPUMEPOB PA3rOBOPHOIO A3bIKa. B Kax1oi rinase
pacckas 00 aHTJIOSA3BIUHBIX CTPaHAaX, a TAKKe O MY3bIKJIBHBIX CTUJISIX, TIEBIAX,

M TEKCT NIeCHU ¢ niepeBosioM. [1imoc B KHUre MHOTO (hpa3eosiornuyeckiux 00OpOTOB,
KOTOpBIe o0oratsT Bairy peus. T0 camoyuuTeb il TeX, KTO XO4eT OCBOUTD SI3bIK
OBICTPO U JIETKO.DTa KHUTA YJET HAXOAKOM JJIs BCEeX, KTO JIIOOUT MyTelIeCcTBUs

Y MY3BIKY.
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My3bIKaJbHbIN AHIJIMACKHAH JIsI PO J0KAKIAX
Musical English

BobicTphlil 1 Jerkuii caMoy4yuTeJib aHIVINHCKOr0 I3bIKa —
10JIe3HbIi, TH(POPMATUBHBINA U MYy3bIKAJIbHBIIL.
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AHHOTAaAIUSA

BrIcTphIil M JIeTKKil caMOyUYUTeNb AaHIJIMMCKOTO S3bIKA, MOJIE3HBIM, MH(OPMATUBHBIA U MY3bl-
KaJIbHBIM.

[Tone3nsii, T.K. B HEM coOpaHa BCSI OCHOBHAs TpaMMaTHKa B JIETKOW U JOCTYIHOW (hopMe CO
MHOECTBOM MPUMEPOB KUBOT'0, PA3rOBOPHOIO SI3bIKA.

WHpopMaTHBHBI, T.K. B K&XJI0N YIeOHOM I71aBe MIUHHU-PACcCKa3 000 BCEX aHIIIOS3bIYHBIX CTPa-
Hax (BemukoOputanus, CIHA, Kanana u ABctpaiiust), MX HALIMOHAJIBHBIX MPA3JHUKAX, TPAJAUIMSIX,
KJIMMAaTe, KpacoTax MPUPO/Ibl U APXUTEKTYPe TOPOIOB.

My3bIKaJIbHBIN, T.K. TIOUYTH B KaXJIOW INlaBe— 3aMeTKa O MY3bIKAIbHBIX CTHIISIX, PACCKA3bl O
TOT- U POK- TIeBIIAX.

A Tak’Ke OYTH BO BCEX IIaBaX MPUBENIEH TEKCT JIETKOW NECHU C MePEeBOIOM, CAMBIX TOITYJISIP-
HBIX QHIJIOS3BIYHBIX UCTIOTHUTEJIEH, TIEBLIOB U TOT- U POK- IPYIII.

[Tmoc B kHure Bol HalijeTe MHOTO TOTOBBIX (Ppa3eosiornyeckux 000pOTOB, MOCTIOBUIL, KOTOPbIE
oborarsT Barry peys.

ITO caMOy4HUTe b JIJIS BCeX, BIIOOJIEHHBIX B MY3BIKY M CTpaHY, a Takxke Ul TeX, KTO XOYeT
OCBOUTb OCHOBBI sI3bIKa OBICTPO, KAUECTBEHHO U JIETKO.

Ita KHUTA OyJeT HAXOIKOW JIJISl BCEX, KTO JIOOUT ITyTEeIIeCTBUSI U MY3bIKY.

06 aBTOpeE.

Heanosa Anna AnamonvesHna, nepegoouux aH2AUlCK020 U UManbsHCKO20, 8 MOM YUCAe 8 meye-
Hue 9 nem peghepenm-nepesoouux paxkynemema meonozuu Egponeiickozo eymanumaprozo ynueepcu-
mema (Munck, beaapycw) u nepesoouux aneauiickozo npu Topzoeo-IIpomviuinennoii Ilarame beaa-
pycu, npenooasament AH2AUNCK020 U UMANbAHCKO20 A3bIKO8 8 HECKOAbKUX NUH2BUCTUUECKUX UUKONAX
u eyzax Mockevt u Muncka, ¢ mom uucae Jlunzeucmuueckom ynueepcumeme Murncka u Axademuu
A3b1K08 U 6usHeca (Mockea), gpusuk, nucamenv-3cceucm, asmopckue pazoenvl Ha canmax «3aepa-
Huua» Mupoeoti oubnuomexu Mowxosa, [Ipo3a, [1o33us, Life Journal (6 pazodene Life Journal pac-
ckazvl 0 Tenepudpe, Llpu Jlanke u Hnouu evixoouau ¢ mon- 10 ayumux pacckazos 200a), onozep pas-
Oena «Ilymewecmausi- 5mo Manenvkas Hushv» 8 Anoexc-03en (bonee 700 noonucuukos, pacckas o
Kunpe nabpan 6onee 23000 npoumenuii), nyoaukayuu 3cce 8 uteCmu momax cOOpHuKa «AHmonozust
cospemerHoll aumepamypol» (uzoamenvcmeo Crugpus, Cankm-Ilemepoype).

B nacmosuyee apems npenooasamenv 6 aunzeucmuueckoli wikone «llpogpunsaz» npu MHUJ] 2.
Mockea, asmop memoouku npenodasarusi «My3vikanbHblil aHzAucKuti» U «My3bIKanbHbIL UMANbSIH-
CKULL», KOMopasi ¢ Yycnexom onpoooeana agmopom —audepom kayoa 6 LIMJ] «Xamoenuxu» 2. Mockea
¢ 25-10 6nazooapHvimu OmM3bl8AMU.
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IIpeaucaosue

BbicTpHIii U JIerkKuil caMoy4nTe b AHIJIHICKOIO SI3bIKA, HO M0JIe3HbIN, HH(hopMaTHB-
HbIl U MY3bIKaJIbHBIH.

ITO caMOy4uTeJb He TOJbKO JIJIsSI My3bIKAHTOB, HCIIOJTHUTeJIEl, IeBI0OB, HO JJIsI BCeX,
BJIIOOJIEHHBIX B MY3bIKY H CTPaHy, a TaK’Ke JJIsI TeX, KTO X04eT OCBOUTHh OCHOBBI SI3bIKA
OBICTPO, KAUECTBEHHO M JIETKO.

ITosie3HbII — T.K. B HEM cOOpaHa BCsl 0CHOBHAsI TPAMMATHKA B JIETKO M JIOCTYITHOMH
¢popme co MHOKECTBOM NIPHMMEPOB >KUBOI0, PA3rOBOPHOIO SI3bIKA.

NudopMaTHBHBIN — T.K. B KaXK/10i1 y4eOHOM IJ1aBe HeOOJIbIIOi TEKCT — MUHHU-PAC-
CKa3 000 BceX aHMIOA3BIYHBIX cTpaHax (Besnkoopuranus, CIIIA, Kanana n ABcrpanmus),
HX HAIMOHAJbHBIX Pa3IHNKAX, TPAJUIUX, KINMAaTe, KPacoTax NpUpobl H ApXUTEKType
ropoaoB.

A elle No4TH B Ka3K101 INIaBe— 3aMeTKAa 0 My3bIKe- My3bIKAJbHbI€ CTHJIN, PACCKa3bl
0 [ON- U POK- MeBHAaX.

My3bIkaJbHbIH — MOYTH BO BCeX IIaBax NPHBe/IeH TEKCT Jerkoi necHu ¢ nepeso-
JIOM, CaMbIX NOMYJISIPHBIX AHIJIOSI3bIYHBIX MCIIOJHHUTEJ e, NeBIOB U MON- U POK- I'PYIIL
9TH TEeKCTHI MOKHO HCIOJb30BaTh, KAK CTUXH, IOTOMY YTO MOJ00PAaHbI caMble MeJIOuY-
Hble MeCHH ¢ MO3THYEeCKHM MU (PHI0CO(CKIM CMBICJIOM.

VX MOKHO M IIeTh, 3TO CaMBbIil JYyYIIHil M OBICTPBIH CIIOCO0 3alIOMHHTH CJIOBA, CPa3y
¢ XOpOIIHM NMPOU3HOIIEHNEM, YCBOUTh OBICTPO M He3aMeTHO N (DOHETHKY, U JIEeKCUKY, H
rpaMMaTHKy.

ITO caMOy4HUTeNb AJIsl TeX, KTO XOUYeT Y3HaTh U OCBOMTh OCHOBHbIE IPAMMATUUYECKHUE MTPABUIIA,
BBIyYUTb CaMbl€ HY)KHBIE 1 YACTO UCIIOb3yEeMBbIE CJIOBA M CAMOE IJIaBHOE — HAYUUTbCS ONIEPUPOBATh
VMU Ha OCHOBE MPeIJIOKEHHBIX IPUMEPOB Pa3rOBOPHBIX (bpas.

OTa KHUTa — CaMOYYUTeNTb IJIs1 TeX, KTO TOJIBKO Hayal C HYJS U3y4aTh SI3bIK, U IS TeX, KTO
y’ke YUIJI, HO XO4€T BCTIOMHUTb U YJIOKUTh B CUCTEMY CBOU 3HAHUSI.

Ho u 11 tex, KTo X04eT ObICTPO OCBEKUTH B MAMSITH BCIO TPAMMATHKY Ha JIETKUX MpUMepax
1 y3HaTh Oombiiie hpa3eosornueckux 000pOTOB.

ITa KHUTA OyIeT HAXOAKOIl 1JIs1 BCeX, KTO JIOOHUT MyTeleCTBHS H MY3bIKY.

IIpenmMymecTBa 1 0COOEHHOCTH JAHHOTO CAMOYYHTEJIS:

Yer1kan opranu3anusi. Kaxaas riaBa cOCTOUT U3 4-X CMbICJOBBIX YaCTeu:

1) HeGombIIIOE rPaMMaTHYeCKOe NMPABUJIO

2) npuMepBkI €ro UCIOIb30BAHUS C MOACTPOYHBIM MIEPEBOJIOM

3) ppazeonorus, KpaTkue pa3roBopHsbie (ppasbl

4) HeOOJIBILION TEKCT C MO3HABATEIbHON MH(OPMaIMell 0 CTPaHe WJIH My3bIKe

5) mecHs1 ¢ IepeBOIOM (CTUXM [IJIs1 pa3BUTHS IAMATH, TIEHHUE 1J1s1 OCBOEHHS (DOHETHUKN)

6) HOBbIC CJIOBA PACIOJIOKEHBI IO YACTAM PedH I Y100CTBAa 3alIOMHUHAHUS

YeTKo pacCUUTaAaHHOE KOJHYECTBO I1aB. 13 pacuera npouTeHus o OAHOM IJ1aBe B HEAEIIO,
utoro 4 B MecsI X Ha 12 mecsieB = 48 ras, cofepkalx rpaMMaTHYECKue MpaBuiia U HOBYIO
JIEKCUKY +25 MONMOJHUTEJIbHBIX IJIAB IS TeX, KTO OcBauBaeT MHGopmaluio Oojiee MHTEHCUB-
HBIMH TeMIIaMH. B HUX MTpUBeIeHbI JOTIOTHUTEHHO (Ppa3eoJornyeckne 000poThl, yCTOHYNBBIE
¢ppa3mbl, 060pOTHI C PEATOraMH U e1lic HECKOJIbKO TEKCTOB JIJIsl YTEHMsI C MTHTepeCHON nH(pOp-
MaIllie 0 My3bIKaJIbHBIX CTHJISIX U 00 UCTIONHUTEISIX.

Knwra cocrout u3 nByx yacreil. IlepBast yacTh npeiHa3HauyeHa J1sl HAYaJIbHOTO YPOBHS Bla-
neHus s3bIkoM A1-A2 1 conepxuT nepsbie 38 rJ1aB, B KOTOPBIX MPOXOAT HACTOSIIEE, MPOLIe/Iee
u Oyyinee BpeMsl IJ1arojioB.
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Bropast yacTh COOTBETCTBYET NMPOAOIKAIOIIEMY YPOBHIO BiiajgeHus B1-B2 u conepxur cJie-
ayromue 35 ypokoB ¢ ppazeosioruzmMaMu, THGUHUTUBHBIMU U A€ETIPUYACTHHIMU KOHCTPYKITUSIMH,
coclaraTeJIbHbIM 1 TIOBEJIUTEIbHBIM HAKJIOHEHUSIMHU.

B koHIIe KakI0ro pasjena nmpuiaraetcs cJoBapb, BCTPEYaOIUXCsl B TEKCTax cJjaoB. B
cJoBape, NPUJIOKEHHOM K MepBoil yactu cofaep:kutcs 1348 HOBBIX CJIOB, BO BTOPOM CJIO-
Bape emte gonoaHurtebHo 1040 caos. Utoro, nociae BAyMYNBOro NpOYTeHUs1 CJIOBAPHBIN
3anac nonoJHuTcs Ha 2388 cJioB.

Ecmm NpUACPKUBATHCA ITOIO IVIaHA WU BHUMATCJIBHO IMPOYUTBIBATH XOTA 6bI OHY TIJIaBy B
HEJIeITo, 4 Ha CaMOM JieJie Ha ee YTeHUe MOTpedyeTcsl BCero moJvaca Wi 4ac, KOHeYHO JIydiine
MOTOM ellle MOBTOPHUTh, MePeYnTaTh Mapy pa3, TO CITyCTs IO/l Bbl YAMBUTECh, KAK MHOTO BbI 3HA-
ere.

Braromapst 4eTko CTpyKType IJIaB, HECMOTPSI HA He0O0JIbIIo 00beM, HACHIIEHHOCTh
KaKJ0W Takasi, YTO dTHX 3HAHUN JOJLKHO XBATUTD JIJIsl OOIEeHUsI, JIsI YMEHHsI CTPOUTH
rpaMMaTH4YeCcKH MpaBWJIbHbIE H MOHATHBIE (hpa3bl 4 CBOOOHO ONEPUPOBATH NMH.

ILmoc Bel y3HaeTe mHTepecHbIe CBeJdeHHsI 00 AHIIOA3BIYHBIX CTPaHaX, UX TPaIu-
nusx. TeKcTh COBCeM HeOOJBIINNE, IIOPOM BCEro HECKOJIBKO (ppa3, MOTOMY UTO X I1eJTb — He CTOJIBKO
000raTUTh 3HAHUSIMH, CKOJIb HAYYWTh OMEpPUPOBaTh MH(OPMAIIUEH CAMOCTOSATENILBHO U Ha OCHOBE
puUMepoB (POPMYTMPOBATH CBOU MBICIIH.

ILmoc B kHure Bol HaliieTe MHOTO roToBBIX (hpa3eosorndeckux 000poToB, MOCI0-
BHII, KOTOpBIe oboraraTt Bamy peun.

Vnauu u ycriexo! Good luck!

10
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[JIABA 1. ALWAYS ON MY MIND. BCEI'JIA B MOUX
MBICJISIX. ENGLISH CHARACTER AND TRADITIONS.
AHIJIMACKUI XAPAKTEP U TPAJIUIAA

Grammar. Conditionals. Yci10BHOE HAKJIOHEHHE

Would Brictynaer B BoipaxxeHur would like to — xotesn/a Obl ¥ B yCIOBHBIX TIPEIIOKEHUX.
BormnpocutenbHble KOHCTPYKIIUM CTPOSITCS ¢ TOMOIIBIO MTHBEpCcUH (M3MeHeHu s opsiika cioB): Would
you like to come? — Xoren Obl TbI TpUATH?

a otpunarenbisie — BBoAOM not: I would not (wouldn’t) like to go — fI He xoten Obl UATH.

B ycJ0BHBIX NpeJJIOKeHHSIX BTOPOI IJIaroJ MCIoJb3yeTcsl Bcerja B NpoleameM
Bpemenu. Hanpumep:

I would come, if you asked me. — I Ovl puIILTa, €CIIM THI OBI TONPOCHIT MEHSI.

I would understand if you spoke more slowly. fI 661 monsi1, eciv 661 Bl roBoprin MeiieH-
Hee.

YciaoBHoe HakJaoHeHHE OT can — could — mor 661 oT must — should be — cinenosaio Obl

11
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Examples of the phrases. IIpumeps! ppa3s

What can I do for you, sir? — I’d like to speak to Mr. Davis. Yto s mory 151 Bac cienarb
(uemM Mory BaM MOMOYb), c3p? — I xoTes1 Obl TOrOBOPUTH ¢ MUCTEPOM [I9BUCOM.

I’m sorry, he isn’t in. Would you like to see somebody else? K coxasienuio, ero vet. Moxet
OBITh, BBl XOTEJI Obl YBUIETHCS C KEM-TO JPYTUM?

No, but would you take a message for me, please? Het, Ho He Mor/Ii Obl BBl TIPUHSATH OT
MeHsI COOOIIIEHHE.

I’d be delighted.- C ynoBosibcTBHEM.

I would buy it, it is very cheap. {1 3o Kynun ObI, 9TO OUYEHb JEIICRBO.

Would you like a cup of tea? Tsl xoTen Obl yareuky vas?

Would you help me, please? Brl Moriu 6b1 MHE TOMOYB ?

We wouldn’t ask for help if we didn’t want it. M1 He monpocum 6l TOMOIIH, eciu Obl
HE XOTeJH 3TOTO.

What would you do if you had a lot of money? Yro 651 THI cienan, eciu 0 y Tebss ObLIO
MHOT'0 JieHer?

Would you like some coffee? — I would prefer tea if you have it. Xouems HemHoro koge?
— ¢1 xoten Ol a0, ecu y Te0s1 eCTh?

I would not like to be in your place! 51 He xoTen Ob1 OBITH Ha TBOEM MecTe!

Who would you like to meet first? Koro ObI ThI XOTeJ1 BCTPETUTH NEPBHIM?

She would buy this dress if she had some money. Ona 6bl Kynuia 310 MJIaTHE, €CIU O Yy
Hee ObLIM JICHBIH.

We would not like to disturb you. Ms1 He XoTenu Ob BAM MeIIaTh.

What would you do if you won a fortune? Yro Ob1 BbI crieniaiu, ecid Obl BBIMTPATIM COCTO-
gHue?

I’d spend it quickly before my wife discovered it. {1 6u1 moTparun ero OpicTpee, OKa MOsI
’KeHa He OOHapyXuja 3TO.

Have you ever been to Turkey? Boi 61 korga-uu0yap B Typrwn?

No, but I’d like to go. Her, HO 51 Xx0OTen ObI Ty/a oexars.

We would both come if we had the money. Mb noexanmu 61 BoBoem, ecu 0 y Hac ObLIH
JICHBbI'U.

Would you like another cup of tee? He xotute su eme vameuky vasi?

Would you like a cup of coffee? Kenaere vamky koce?

Would you like a piece of cake? Xouemb kycouek Topra?

I’d like to have a plate of soup for dinner. f xoten 6s1 Tapenky cyna Ha ode.

I’d like a glass of water. I Ob1 x0Ten cTakaH BOIBI.

12
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Short text. English character and traditions.
AHIIIAICKUA XapaKTep W TPaJuIlun

A nation is born from its land, its history, its art, its traditions and its institutions. These
things work together to make people what they are. Hauusi poxiaercs U3 uaeu cBoei CTpaHsl, ee
WCTOPUH, €€ UCKYCCTBA, TPAAUIIUI U UX yupexkIeHUd. DTo Bce padoTaeT BMecTe, (popMupys JIojei,
TEMH, KOTOPbIMU OHU CTAHOBATCA.

But above all, a nation is made up of people, and although there are things they all share,
all of those people are different. Ho npessiiiie Bcero, Haiysi co3gaHa U3 caMux JIojied, 1 HeCMOTpsI
Ha TO, YTO CYHICCTBYIOT ITIOHATH S, KOTOPBIC OHU PA3ACIAI0T, 9TU JIIOAU OYCHDb pPa3HbIC.

We can say there is still a «British nation,» and one of the most characteristic features of
Englishmen is their traditions, which they respect, and which they have kept for centuries. Mui
MOXEM CKazaTh, YTO CyIIeCTBYeT elle «bpuranckas Hays», 1 OJHA U3 CAMBIX XapaKTEPHBIX YepT
AHTTIMYaHUHA — 3TO €ro Tpaguliur, KOTOPLIC OH YBAXKACT, U KOTOPBIC OHU COXPAaHAJIM BEKaMU.

The traditions don’t only accumulate the experience and wisdom of many generations,
but they bring some stability into the rapidly changing world. Tpaguiu He TONMbKO HaKarIM-
BAlOT OIIBIT U MYAPOCTb MHOI'MX HOKOHGHHﬁ, HO OHU IMTPUHOCAT HEKYIO CT&6I/UII)HOCTL B 6bICTpO MEHA-
IOLLUICS MUP.

British people keep their old traditions and are very proud of them. They are famous for
their sense of humor. English people show a great love for animals. Bpuraniis coxpansioT cBou
cTapble TPaIUIMU U OUeHb ropasitcst uMu. OHM U3BECTHBI 32 X 0COO0E YyBCTBO IOMOpPA. AHIIIMYAHE
MIPOSIBJISTIOT OOJIBIIYIO JTI0OOBb K )KUBOTHBIM.

And, of course, English people are fond of sports. To many Englishmen cricket is both a
game and a standard of behavior. When they consider something unfair, they say «That isn’t
cricket». 11, KOHeYHO, aHTJIMYAHE YBJIEKAIOTCS CLIOPTOM. [IJIsT MHOTHMIX aHIJIMYaH KPUKET — 3TO He
TOJIBKO UI'pa, HO U CTaHJAPT IMOBEACHUA. Koma OHHM CYHUTAIOT YTO-TO HECIIPABCAJIMBBIM, OHU MOI'YT
CKa3aTb «ITO BOBCE HE KPUKET».

Some people believe the English eat porridge for breakfast and read the Times every
day. It also depends on the person and his habits. Hekotopsie jitonu BepsT, UTO aHIIMYaHE ST
OBCAHKY Ha 3aBTPAK U YATAIOT Tarimc Ka)l()lblﬁ JE€Hb. XOT$ 3TO 3aBUCHUT OT YeJIOBEKa 1 ero IPUBBIYCK.

The traditional love of English people for tea is well known. They like to drink tea with
milk. They have their five-o’clock tea not only at home or in offices, but also in tea-rooms and
tea-shops, which can be found in every town. Xopoiiio u3BectHa TpaJUIIMIOHHAS JTIOOOBb AHTJIMYAH
K yao. OHHU MOOAT MUTh Yail ¢ MOJIOKOM. OHHM YCTPauBAaIOT CBOE YaeNUTHE B SATh YaCOB HE TOJBKO
JoMa WM B oucax, HO TakKe B YalHBIX KOMHATaXx M Mara3uHax 4asi, KOTOPbIi MOXHO HAaWlTH B
0O0M ropojie.

Foreigners have many ideas about what the English are like. For example, some people
say the English are always cold and reserved, which means that they don’t talk much to
strangers, and don’t show much emotion. ¥ nHoctpasiieB MHOro peJCcTaBJIeHUi O TOM, UTO ke
TaKO€ UCTUHHBIA aH[JIMYaHUH. HaHpI/IMep, HEKOTOPBIC TOBOPAT, YTO AHITIMYAHE BCErda XOJIOJHLI B
O6HICHI/II/I W 3aMKHYTBI, YTO O3HAYA€T, YTO OHU HE O6H_laIOTCH MHOI'0 ¢ MHOCTpaHIIaMH U HE IIPOAB-
JISIIOT CBOW SMOITHUH.

It is not true. Most part of the people is openhearted, kind and likes to talk. But it is
true that English people are famous for their habit of politeness. 910 HeBepHO. BosbIIMHCTBO
monen ToOpoXenaTesbHbl, OTKPBIThIE U JII0OAT modoiTark. HO BEpHO TO, UTO aHIIIMYaHEe CIIaBSATCS
CBOEH NIPUBBIYKON OBITh BEKJIUBBIMH.
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The song of Elvis Presley. Ilecus
n3 penepryapa dusuca Ilpecin

Always on my mind Bceryia B MOMX MBICIISIX

Maybe I Moxer, s

didn’t treat you He oOparascs ¢ To60i

quite as good Tak xopoiiio,

as I should have. kak gomxen ObLI.

Maybe I didn’t love you Bo3moxHo, 51 He 00U TeOs
quite as often as I could have. Tak yacto, kak mMor Obl.

Little things I should Mesnouu, koTopsle ciegoBao
have said and done cka3atb u crejathb,

I just never s Hukoraa

took the time. He TpaTi1 Ha HUX BpeMsl.

You were always Tbl Bcera Obi1a

on my mind. B MOMX MBICTISIX.

You were always Tbl Bcera Obi1a

on my mind. B MOMX MBICTISIX.

Tell me, tell me, Ckaxxu MHE, CKaXX1 MHE,

that your sweet love uto TBOsI HesxHast JIOOOBD
hasn’t died. e ymepia.

Give me, give me [lait mue, 1aii MHe

one more chance ere onuH aHc

to keep you satisfied, caenarp Te6s1 cuacTIMBOIA.

Maybe I didn’t hold you Moxer, 51 He ynep:xuBai Te0s
all those lonely, Bce 310 ogHHOKOE,

lonely times. oquHoKOe Bpems,

And I guess u nonaraio,

I never told you, Hukoraa He roBopui Tedbe —
I’'m so happy # tak cuactius,

that you’re mine. 4to Tbl MOS1.

If I make you feel Ecru TeGe Oyner

second best, xopoI110 CO MHOV BHOBbD,

girl, ’'m sorry muasi, MHe Tak xaJb,

I was blind. uto 51 Gbu1 crer.

You were always Tbl Bcera Obi1a

on my mind. B MOMX MBICTISIX.

You were always Tbl Bcera Obi1a

on my mind. B MOMX MBICTISIX.

Tell me, tell me, Ckaxxu MHE, CKaXXu MHE,

that your sweet love uto TBOsI HesxHast JIOOOBD
hasn’t died. emie xuBa.

Give me, give me [lait mue, 1aii MHe

one more chance eie onuH maHc

to keep you satisfied. cnenarp Te6s1 cuacTIMBOIA.
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Little things I should Menouu, KoTOpbIe T0KEH ObLIT
have said and done cka3atb u clejarhb,

I just never s Hukoraa

took the time. He TpaT1 Ha HUX BpeMsl.

You were always Ho b Bcerga Obuia

on my mind. B MOMX MBICTISIX.

You are always TbI Bcera Obiia

on my mind. B MOMX MBICTISIX.
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Vocabulary. CioBapsb

CymecTBuTeabHbIE (KTO, UTO?)

mind — ym land — 3emis

history — ucropus art — uckyccrBo

institutions — yupexaeHus politeness — BeKJIMBOCTD
experience — ornbIT wisdom — MyIpocTh

generation — rnokosenue stability — crabuibHOCTD
porridge — oBcsiHas kaiia habits — npuBbIuku
strangers — MHOCTpaHLIbI

IpuiaarareabHble (Kakomn?)

both — 06a, 06e lonely — onuHOKUT

famous — 3HameHuThIi unfair — HecripaBeIMBBIIA
traditional — TpaaULIMOHHBII

well known — xopoi1o u3BecTHblIi

cold- xononHslii reserved — 3aMKHYTBIA
open-hearted — 106poxenaTeNIbHbINA, OTKPHITHINA
kind- 1o6pwiii different — pasHblii, pazmmuHbIi

I'maroJiel (uTo aenarn?)

to disturb — mermare, 6oecriokouts to drink — rmiTe

to discover — oOHapyxuTh, OTKpHITH to believe — BepuTh

to treat — oOparmarbcs ¢ kem-To to talk — roBopuTts, GonTaTh
to guess — yraJpBarh, 1oJjiaraTb

to share — nenuts, pazaensrs to respect — yBaxarb

to accumulate — HakaruuBath to bring — HecTu, NPUHOCUTH
to keep — XpaHuTb, COXpaHSATh, IPUAEPKUBATHCS, JEPKATh

to be proud of — ropautbcs 4eM-To (OBITH TOPIBIM)

to be fond of — yBiiekarbcst Yem-To

to consider — cuutath, osarath

to show — rnokasbiBaTh, POSIBIISATH

Hapeuns (kak?)

still — emre rapidly — 6wicTpo

both... and — kaxk..., Tak u always — Bcerga

IIpennorn

although — xors

Codyeranus

to take a message — npuHSATH cooOIIeHUE, NHPOPMAITHIO

to leave a message — ocTaBUThH cOOOIIEHNE, MH(DOPMAILIUIO.

Any messages? — EcTb Kakue-To u3Bectus?

I would be delighted — c ynoBosnbcTBHEM, 51 ObLT OBl pajt

I will come if you ask me. { npuny, eciu MeHs1 NOPOCHILIb.

I would come if you asked me. I npwuriia Obl, eciiv O Tl MEHS TIOMPOCHIT.
above all — nipeBsiie Bcero

sense of humor — uyyBcTBO IOMOpa

characteristic feature — xapakrepHas yepra
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a standard of behavior — crannaprt nosesenus

It depends on — 370 3aBUCHT OT. ..

tea with milk — yvaii c mostokom

five-o’clock tea — yaenuTue B ATH YacoB

for example — Hanpumep It means — 310 03HavaeT

It is not true — 310 HeBepHO it is true — 3T0 BEpHO, UCTUHHO
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IJTIABA 2. WHY WORRY? 3AYEM BECIIOKOUTBHCS?
THE MAIN TOWNS OF SCOTLAND. OCHOBHBIE
TOPOJIA HIOTJIAH/INHA. BRITISH GROUP DIRE

STRAITS. BPUTAHCKASA I'PYIIIA JAUP CTPEUTC

Grammar. Imperative. IloBejinTeibHOE HAKJIOHEHHE

HNMmnepaTuB Wi NOBeJHTEJbHOE HAKJOHEHHE B aHIIMICKOM sI3blke 0Opa3yercsi OYeHb
JIeTKO — 3T0 MH(PHUHUTHBHAS popMa (T.e. caM r1aron) 6e3 gacTuipl to

Hanpumep: to listen — ciymars

Listen! — nocnymaii! INocnymaiire!

To make — nenate Make it! Cuenaii 310!
To take — Opatp Take the book, please! — Bo3bMUTE KHUT'Y, OXATyHCTA.

B yTBepautensHO hopMe MbI UCTIONB3YETCS CJIOBO
Let’s — nasaiite Let’s go home —naBaiite noiigem 1omMon

B orpunarensHoii ppaze ucnosnsdyercs Don’t nepen riarosom.
Don’t do it! He nenaii storo!
Don’t forget to call me! He 3a0yap no3BoHuTh MHe!

Beipaxkenue Should — Hazo Ob1, cienyer
You should know — Bawm crnenyer 31ath

O6opot would you mind BeIpaxaeT BEXJIMBYIO, HO PEIIUTEIBLHYIO TPOCHOY:

Would you mind not smoking? Bs He Bo3paskaere, 4ToObl He KypuTh? Bynb 100p, He KypH.
Would you mind coming? Ts1 He mpoTtuB npuaru? Bynbs 100p, npuau.

18



A. MBanoBa. «My3blKkajibHbI AHITIMACKUE 1151 npofospkatoiux. Musical English. Camoyuurenb»

Examples of the phrases. IIpumeps! ppa3s

Take my advice and go to bed. [Ipumu Moii coBeT U JIOKHUCH CHATh.

Please, bring me another chair. [Toxanyiicra, npuHecute MHe Ipyrou CTyII.

Bring your friend with you to the party. [IpuBoau cBoero apyra ¢ co6oif Ha BEUSPUHKY.

Be careful not to break a cup! OcropoxHo, 4TOObI HE Pa30UTh YAIIIKY.

Please come here and help me! Tloxanyiicra, nomoiinu u nomoru mHe!

Be careful when you cross the street. byas octopoxeH, Korja nepexoiuiiib J0pory.

Don’t force me to do the things I don’t like. He BoiHyX1aif MeHs JeyaTh TO, YTO MHE HE
HPaBUTCS.

Come here! Look here! Nau ciona! B3misau Ha 310!

Don’t play joke on me! He pasbirpoiBaii MeHs!

Listen to me, please! Ilociyimait MmeHsi, moxanyiicra!

Don’t speak to me like this! He roBopu co MHo# Takum o6pazom!

Take a bus, it’s long way to town. Bo3smute aBTo0yC, 10 Topoaa gajieko.

Please look at the picture closely to see the details. [Toxanyiicta, nocMOTpUTE Ha KapTUHY
BOJIM3H, YTOOBI YBUJIETD JIETAIIH.

Keep it in mind! [Iepxwu 310 B ronose!

Wait a moment, please! [Tonoxaute MUHYTKY, MO)amyicra!

Help me, please! I[Tomorure mne, noxanyiicra!

Put the room in order before you leave. Ocrapnsiite KOMHATy B MOpsIKE TIEPE] YXOI0M.

Hurry up in order to be in time. [Tocriemmu, yToObI ycrieTh BO BpeMs.

Please, put the salt on the table. IToxanyiicra, nocraBbTe COJIb Ha CTOI.

It’s raining. Put on your raincoat! ner noxnap. Onenp nuain!

Return the book, please, as soon as possible. Bepuure kHury, noxanyicra, Kak MOXHO
CcKopee.

Turn the car round and come back the way you came. PazpepHute MalnimHy 1 BO3Bpaiiam-
TECh I10 TOMY ITyTH, KaK IIPAEXau.

Pass me the salt, please. Ilepenaiite MHe coJb, OXKaTyHCTA.

Be careful with the knife, it’s very sharp. Bynpre ocTOpoKHBI € HOKOM, OH OCTPBI.

Shut the door, please. 3akpoiite 1Bepb, MOKATYHUCTA.

Don’t take this bus, it’s very slow. He canutech Ha 3TOT aBTOOYC, OH OYEeHb MEJIJICHHBIN.

Don’t take the medicine on an empty stomach. He npunumaiite nekapctBa Ha roJogHbIN
KEITYIIOK.

The phone is ringing. Please, answer it! Tenedon 3Bonut. [loxanyiicra, orBeThTe.

Wait a moment, I am coming. [Tonoxaure Mmunyty, g umy.

Shut the window, please, I am cold. 3akpoiite OKHO, MOXaTylCcTa, MHE XOJIOTHO.

Don’t worry about it. It will be everything all right. He 6ecriokoiitech 06 3Tom. Bee Oyner
B TIOPsIIKE.

Learning is easy, but you should practice. Yuurtbcs ierko, Ho Bam ciielyeT YIpaKHSAThCSI.

I should go now, but I prefer to stay. fI nomxHa ceifuac UITH, HO IIPEANIOYMTAIO OCTATHCS.

You should try her cherry cake: it’s excellent! Tel noKeH normpo6oBaTh €e BUIIHEBHIN TOPT:
OH 3aMeyaTesIbHbII.

I am worried, he should be at home now. 5 6ecniokoioch, OH JOJKEH OBITH JOMa cervac.

She should not drive so quickly, it scares me. Ona He 10KHA Tak OBICTPO €XaTh, ITO Myraer
MeHs.

It should be easy, I’ve already seen it. 910 TOKHO OBITH JIETKO, 51 BU/EH ITO YKE.

Would that be possible? D10 6b110 661 BO3MOXHO?
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What could we do to arrange it? YUro Mbl ObI MOIJIH C/Ie/IaTh, YTOOBI YCTPOUTH 3TO?
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Short phrases. ®pazeoJiornaeckue 000pOTHI

Say it again, please! Ckaxure 3T0 CHOBa, MOXaIyICTa.

Keep away from this horse. [lepxuch nogassiiie oT TO# JIOMIA/IH.

Keep off strong drinks. V36eraii Kpernkux HaMTKOB

Keep to this way and you reach the station. [TpuaepxuBaiitech 3TOro myTH v Bbl Jo06epeTech
OO0 CTaHIIUHA.

Get out, we don’t need you here! Youpaiics orciona, Tel HaMm 371eCh He HyXeH!

Don’t keep me in the dark! What’s happened? He nepxu mens B HeBegenuu. Yrto ciyuu-

JIOCh?
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Short text. The main towns of Scotland.
OcHoBHble ropoaa lHlotaanauu

Glasgow and Edinburgh are two great centres of Scotland. There are only 45 miles
between them; and, although it only takes an hour to get from Glasgow to Edinburgh, the
cities are very different. Glasgow is its largest and busiest town, and Edinburgh is its capital.
['masro u DauHOypr — aBa Gompimx neHTpa [lomianauu. PacctosiHne Mexay HUMU Bero 45 MITb,
1 XOTs TpeOyeTcsl BCero vac, 4Toosl 100pathest ot [1a3ro 1o auHOypra, 3TH ropoia O4eHb pa3Hble.
['ma3ro — cambIil OOJIBITION U CaMBlIii IeTIOBOM Topoj, HO DauHOypr — cromwvia [loTmanauu.

Glasgow is the heart of industry. It is a center of business and trade. It is very busy,
prosperous, and is typically industrial in appearance. [1a3ro — cepjitie IpOMBIIIEHHOCTH. JTO
HEeHTp OusHeca M ToproBiu. OH OYeHb JEJIOBOH, MPOIBETAIONIMIA ¥ TUIIMYHO MMPOMBIIUICHHBIN 110
BHEIITHEMY BHTY.

Edinburgh is rather cold but attractive. When you walk around the city, every step is a
step in history. Practically every building has a tale to tell. 9auHOypr — ckopee XONOIHBIN, HO
npuBJeKaresbHblA. Koraa Bel mporyimBaeTech 10 ropofy, Kax/Ipli Balll Iar — 3TO 1ar B UICTOPUIO.
[MpakTrueckn Kaxoe 3aHue MOKET paccKas3arh CBOIO JIETEHTY.

The two most interesting parts of the city are the Old Town and the New Town. The Old
Town lies between the Castle and Holyrood Palace. [IBe camble UHTEpeCHbIE YacTH ropoja — 3TO
Crapelii ropoa 1 Hosblit ropoa. Ctapblil ropoji JIEKUT Mexay 3aMkoM U JIBopiiom Xonupy/.

The Castle, in fact, is older than the city. No one can exactly say when the first settlers
arrived at the huge rock that stands high above Edinburgh. Later they built a castle here.
3aMok, (pakTHuecku, crapiie ropoaa. HUKTo He MOXET B TOUHOCTH CKa3aTh, KOTJIa MPUOBUIN ITEPBbIe
TMIOCEJICHIIbI Ha BHICOKHI yTecC, YTO BO3BbIIaeTCs Hall DauHOyprom. [lo3nHee oHU BHICTPOWIIN 37€Ch
3aMOK.

It looks beautiful in all weather, but at night, when lights are shining on it, it looks just
like a castle in a fairytale. It is not surprising that the Castle attracts a lot of tourists. On
BBIIJISITUT MPEKPACHO B JIIOOYIO TIOTO/ly, HO HOYBIO, KOTJ]a €T0 OCBEIIAI0T OTHH, OH MOXO0X HAa 3aMOK
u3 cka3ku. HeyauBuTenbHO, 4TO 3aMOK MPUBJIEKAET CTOIBKO TYPUCTOB.

One of the most modest, and yet one of the best known monuments in Edinburgh, is
a monument to a dog called Bobby. The dog belonged to John Gray. When John Gray died,
Bobby lived near his grave for twenty-six years. Later Bobby was buried near his master and
his statue in Old Town has become a symbol of devotion. OnuH U3 Hanbonee CKPOMHBIX, HO
BCE€ K€ OOUH N3 CaMbIX U3BECTHLIX ITaMATHUKOB B 9III/IH6pre — DTO INaMSATHUK co6aKe 10 KJIMYKE
Bo66wm. INec mpunamexan xony ['pero. Kormga [Ixxon ['peit ymep, Bo66u octaBascs fexars psaoM
¢ Morwion B TeueHue 26 siet. [lozqHee Bo6OKM ObLT MOXOPOHEH PSAIOM CO CBOMM XO35IMHOM, a €ro
crarysi B CTapoM ropojie crajia CiMBOJIOM IPEJaHHOCTH.

Old Town is a striking contrast to New Town with its white and beautiful streets. Princes
Street is the most beautiful street of New Town. It is Edinburgh’s popular shopping center.
Crapelii ropoq;, pa3uTesibHO oTryaercsi or HoBoro ropona ¢ ero 0efbIMUA ¥ KPacUBBIMU YITHIIAMH.
[Tpunuec crpur — camas kpacusas ynuia HoBoro ropoga. 9To nonysisipHblil HIONWHT LEHTP DIUH-
Oypra.

Princess Street lies between New Town and Old Town. The modern part is on the lower
side, and the older part is on the upper side. The old and the new look at each other across the
valley, under Scotland’s blue sky. ITpunuiec crput nposieraer mexay Hoseim roponom u Ctapbim
ropojiom. B ee HMKHEN yacTu HAXOAUTCS COBPEMEHHAsl YacTh rOpPO/ia, a B BEPXHEU — cTapblid TOpo/I.
Crapas 1 HOBasi YaCTH TOpoJa CMOTPST JIPyT Ha JIpyra yepe3 JOIMHY MOJ rolyObIM MIOTIAHICKUM
HEeOOM.
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Short text. British group Dire Straits.
bpuranckas rpynna /laiip Ctpeirc

Dire Straits are a British rock band, formed in 1977 by Mark Knopfler (guitar and
vocals), David Knopfler (guitar), John Illsley (bass) and Pick Withers (drums), and managed
by Ed Bicknell. Dire Straits — 6puranckas pok-rpymmna, oopazosanHas B 1977 rony Mapkom Hon-
dnepom (rurapa u Bokain), Issunom Hordepom (rutapa), IxoHom Wicnu (6ac) u [Tukom Yusep-
coM (yznapHble) nofi ynpasjiienueM Da buknesia.

In an era when punk rock reigned, they played subdued, almost old-school rock and roll.
Despite this complete antithesis to popular culture at the time, Dire Straits still became hugely
successful. B snoxy, korna rocrnoacTBoBajl NaHK-pOK, OHU UI'PAJIY MPUITYIIEHHBIH, IOUTH CTapbli
POK-H-posi1. HecMOTps Ha 3Ty MOJNHYIO MPOTHUBOIOIOKHOCTD MOMYJISIPHON KYJIbType TOTO BpEMEHH,
Dire Straits Bce paBHO MOJIb30BAJIMCh OTPOMHBIM YCIIEXOM.

Dire Straits recorded and released their first, self-titled album in 1978 to little fanfare
but five months later a single release, «Sultans of Swing’ became an unlikely chart hit and
album sales took off. Dire Straits 3anvcaym 1 BBIITYCTUIM CBOW NEPBBII OIHOMMEHHBIN aTb0OM B
1978 romy 6e3 0coOoii IOMITbI, HO TISITh MECSLIEB CIYCTS BBIMYCK cuHINIA «Cy/TaHbl CBUHIA» CTall
HEBEPOSITHBIM XUTOM, M MTPOJAKH aIbOOMa Pe3KO MOIUTH BBEPX.

The second album followed soon afterwards; these first two albums featured a stripped-
down band sound. Bropoii ap60M rocieioBa BCKOpe MOCIIe 3TOr0; 3T MepBbIe Ba AJIbOOMA OTJIH-
YaJICh YIPOIIEHHBIM 3BYYaHUEM I'PYTITIHL.

The third album «Making Movies» marked a move towards more complex arrangements
which would continue throughout the band’s career. Tperuii a1b60M «CheMKH KUHO» O3HaMe-
HOBAJI Mepexojt K 0onee CIOKHBIM apaHXUPOBKaM, KOTOpbIe OYIyT MPOAOIKAThCS HAa MPOTSHKEHUH
BCEHl Kapbepsl IPYIIIIHL.

The band’s 1985 release «Brothers in Arms» was an international hit and spawned
several singles including the number one hit «Money for Nothing». Coopuauk 1985 rona «bpa-
ThsI TIO OPYKHIO» CTAJT MEKIYHAPOJHBIM XMTOM U TMIOPOAMI HECKOJIBKO CHHIJIOB, BKJTIOUAsI XUT HOMEP
onuH «JIeHbI'M HU 3a UTO».

Aiding the success of «Brothers in Arms» was the fact that it was one of the first fully
digitally recorded and produced albums available in the new Compact Disc format. Ycnexy
anpOoma «Bparhs 1Mo OPYKHUI0» CIIOCOOCTBOBAJ TOT (PaKT, UTO ITO ObLT OJJVH U3 MEPBHIX 3aITMCAHHBIX
MOJIHOCTBIO B II(PPOBOM BHJE aTbOOMOB, M OJHUM U3 TIEPBbIX, JOCTYITHBIX B HOBOM (hopMmare KOM-
MaKT-/IMCKe.

This had the accidental side effect of making it one of the ’must buy’ albums for
consumers wishing to demonstrate the new technology. 1o umesno ciay4ailHbli TOOOYHBIN
3 deKT, crenaB ero OqHUM U3 aTbOOMOB, KOTOpbIe HYKHO TMOKYMaTh MOTPEOUTENSIM, KEJIAIOIIM
MPOJEMOHCTPUPOBATH HOBYIO TEXHOJIOTHIO.

Partly as a result of this Dire Straits were the biggest selling band in the world in the mid
1980s. Otuact u3-3a 3toro Dire Straits ObUTM camoii MpogaBaeMoN TPyIION B MUPE B CeperHe
1980-x.

The popularity of the band extends beyond the UK and US: in many parts of the world
including India, Southeast Asia and Africa, Dire Straits has been one of the most well-known
and admired western bands. [TorynsipHOCTh TpyIIBI BHIXOAWUT 32 Tpesiesibl BenmkoOputanuu u
CIIA: Bo MHOruX 4actsix mupa, Bkiaovasi Maguio, FOro-Bocrounyio Asuio u Adpuky, Dire Straits
ObLJ1a OTHOM M3 CAMBIX U3BECTHBIX M TIOYMTAEMBIX 3araHBIX TPYIII.

The band’s line-up changed over the years, but one constant was Mark Knopfler, who

wrote most of the band’s songs and acted as clear leader of the band. Cocras rpymnrsl meHsuics
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C rogaMu, Ho Hem3MeHHbIM ObuT Mapk Horidrep, koTopbiid Harucan OOJBIIYI0 YacTh IECEH IPYIIITbI
1 OBUI SIBHBIM JIMJIEPOM T'PYTITIHL.

Dire Straits were active from 1977 to 1988 and again from 1991 to 1995. Dire Straits
are one of the world’s best-selling music artists, with album sales of over 100 million. Dire
Straits Obu akTUBHEL ¢ 1977 o 1988 u 3atem ¢ 1991 o 1995 roget. Dire Straits — ofHM U3 caMBbIX
MPOJIaBaCMbIX MY3bIKAJIbHBIX HCTIOJHUTEIEH B MUpE, C MpofaxkaMu aibOoMoB Oojee, yeM Ha 100
MUJLTUOHOB.

Dire Straits’ sound draws from various influences including country, folk, the blues rock
and jazz. Their stripped-down sound contrasted with punk rock and demonstrated a roots
rock influence that emerged from pub rock. B 3Byyanuu Dire Straits 4yBcTByeTCSI MHOXECTBO
BJIMSIHUH, BKJIIOYAsi KAHTPH, (POJIK, OM03-poK 1 Aka3. X ynpolieHHOe 3By4aHne KOHTPaCTUPOBAIO
C MaHK-POKOM M JJEMOHCTPHUPOBAJIO BIIMSIHUE MEPBOHAYATIBHOTO POKA, BO3HHUKIIIETO U3 Mad-poKa.

Called «the biggest British rock band of the 80s» by Classic Rock magazine, their
1985—1986 world tour, set a record in Australia. HazBannslii ;xypHaniom «Kinaccruueckuil pok»
«caMoM OOJIBITION OpUTaHCKOW pOK-Tpymmoi 80-x», ux MupoBoe TypHe 1985—1986 romos, ycraHo-
BUJIO PEKOpI B ABCTpAJIUHU.

Their final world tour from 1991 to 1992 sold 7.1 million tickets. Dire Straits won
four Grammy Awards, three Brit Awards (Best British Group twice), two MTV Video Music
Awards, and various other awards. B ux nocnequuii muposoii Typ ¢ 1991 mo 1992 ron Gsuto
nponaHo 7,1 mumona 6usneroB. Dire Straits Berpanu uetsipe npemuu I'pammu, Tpu npemun Brit
Awards (IBaxIpI 3a JIydInyo OputaHcKyio Tpynmy), ase npemu MTV Video Music Awards u pas-
JIMYHBIE IPyTHe HATPAIbL.

They were inducted into the Rock and Roll Hall of Fame in 2018.B 2018 roxy onu 6bu1
BKJIIOYEHBI B 3aJ1 CJIaBbl POK-H-POJIIa.
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The song of Dire Straits. Ilecust u3 penepryapa Dire Straits

Why worry? 3auem OecriokouThcs?

Baby, I see this world Munas, s Buxy, 3T0T MUp
has made you sad. paccrpoun Tebs.

Some people Hekotopsie noau

can be bad. MmoryT oka3arbcs IIOXUMHU.

The things they do, Beum, kotopsie oHM Aenaror,
the things they say. To, 4TO OHU rOBOPHIT.

But baby, I’ll wipe away Ho, noporas, s corpy
those bitter tears, 3Tu ropbkue ciessl,

I’ll chase away s1 mporouio 3Tu

those restless fears, HeyromoHHbIE cTpaxy,

that turn your blue skies uto o6paraior B cepblii 11BeT
into grey. TBou ronmyosie Hebeca.

Why worry, 3auem OeCrioKOuThCS,

there should be laughter Bens nocne 6omu

after the pain. Oyzer cmex,

There should be sunshine kak nocne nox st

after rain. 10;KHO OBITB COJTHIIE.

These things have always Tak 610 UCTIOKOH BEKOB.
been the same.

So why worry now? 3adem xe Thl OECITOKOMIIILCS cervac?

Baby, when I get down, Munas, koria MHe rpycTHO,

I turn to you. s oOparmatoch k Tede.

And you make sense Trl npusaenis cMbici TOMY,

of what I do. urto s genaro.

I know, it isn’t hard to say. { 3nHaio, uTO Jlerde ckasarb,
But baby, just when this world Ho, xorga stor mup
seems mean and cold, KaxxeTcs1 XOJIOQHBIM U OIACHBIM,
our love comes nMpuxoauT Hala JOOOBb,

shining red and gold. cusiomas agsiM U 30JI0TBIM.

And all the rest is Bce ocranbHoe

by the way. Takx MUMOJIETHO.

Why worry, 3auem OeCrioKOuThCS,

there should be laughter nocne 6omu

after pain. Oyzer cmex,

There should be sunshine kax nocne nox st

after rain. 10;5kHO OBITH COJTHIIE.

These things have always 9to Bcerna Tak ObUIO.

been the same.

So why worry now? 3adem xe Tbl OECIIOKOUIIILCS Teneph?
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Vocabulary. CioBapsb

CymecTBuTeabHbIE (KTO, UTO?)

advice — coser medicine — siekapcTBO

raincoat -ruam valley — nonvza

chair — cryn knife — HOX

tears — cne3nl fear — crpax

sunshine — colHEuHBbII CBET sense- CMbICII
antithesis — npotuBononoxHocTh trade — TOpPro,s
influence — BrMsHVE consumers — MoOTpedUTEH
inactivity — Ge3zeiictBue compilation — cOopHUK
fairytale — cka3ka devotion — npegaHHOCTb

IpuiaarareabHble (Kakomn?)

sharp — octpsiii slow — meieHHBIT

bitter — roppkuii restless — GecriOKONHbIN, HEYTOMOHHBIH
prosperous — IpolBeTaMil constant — MOCTOSTHHBIN
subdued — mogYMHEHHBIN, CMATYEHHBI

stripped-down — ype3aHHbIiA, YIIPOIIEHHbIH

available — noctynHbIi, TPUrOIHBINI

accidental — ciyyaiinbiit

admired — nounrtaemblii clear — ABHBIN, OMHO3HAYHBIN
moderate — CKpPOMHBIN, YMEPEHHBIN

I'maroJinl (uTo aeaarn?)

to pass — nepenasarh to bring — nprUBOIUTH, IPUHOCUTH
to break — pazouts to force- BoIHYXJaTh

to leave — ocraBiisiTh, MOKUAATh, YXOAUTD

to return — BO3BpallaTh, BO3BPAILATHCA

to put — nocrasuts to put on — oneTh

to shut — 3akpbiTh, 3aX/10MHYTH tO reign — MpaBUTH

to reach — nocrurars, no6upatbes to release — BBITYCTUTD
to worry — OecriokouThcs to arrange — yCTPOHUTh

to scare — myrarb to wipe away — BBITUPATh

to attract — npuiiekatsb to get down — yHbIBaTh

to manage — yIpaBJIATh, CIIPaBIATHCA

to feature — xapakTepu30BaTbCsl, OTIMYATHCS

to spawn — nopoauts to extend — pacrpocTpaHATbCS

to emerge — BO3HUKATh, MOSIBIATLCSA to induct — MosBIATHCS

Hapeuns (kak?)

closely — Bom3u unlikely — HeBeposiTHO

quickly — 6pictpo hugely — upe3BbruaiiHo, OrpoMHO
IIpennorn

despite of — He cmoTps Ha throughout — Ha npotskenue

Coueranus
Be careful — OcropoxHo
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Come here — nopnoiinn Come back — Bo3Bpanaiics
Keep away — nepxucek nogaisine Keep off — uz6eraii
Keep to — npunepxuaiics Keep on — nipoponmkait
Turn round — noBepHU 00paTHO, Pa3BEPHUCH

Hurry up — nocnemm

to cross the street — nepexoguts gopory

to play joke — pasbirpeiBaTh

as soon as possible — kak MOxHO ckopee

side effect- moGouHbIil 3ppexT

to little fanfare- ¢ manpv ycriexom, 6e3 0060 TOMITBI
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I'JIABA 3. WAIT A MINUTE, MISTER POSTMAN.
HOJOXRKIUTE MUHYTRY, MUCTEP IIOYTAJIbOH.
THE DAY BEFORE YOU CAME. 1EHb 10 TOT'O,
KAK TbI IIPUIIEJI. SHOPPING IHOKYIIKA

Grammar. Present Perfect Continuous Tense.
CoBepieHHOE MPOJ02KEHHOE BpeMsI

Present Perfect Continuous Tense o6pasyercs: have/has + been + raron ¢ okoHYaHHEM -
ing. OHO BbIpaxaeT JeicTBUE, KOTOPOE HAYAJIOCh B MTPOILIOM U TOJIBKO YTO 3aKOHUMJIOCh, WM €111e
MIPOJIOJTKAETCS.

We have been talking — mbI roBopuiz (B TeUEHUE JOJITOIO BPEMEHH)

Have you been dancing? TbI TannieBan?

She has been dancing since she was five. Ona Taniyer ¢ Tex nop, Korjga eil UCIIOTHUIOChH
TATh.

How long have you been reading it? — Kak ngonro 1e1 310 unran?

Yariie Bcero ynorpeOsioresi ¢ 3Tum BpeMeneM for — B TeueHue, since — ¢ Tex Mmop Kak.

For three hours (B Teuenue Tpex yacoB), for six years (B Teuenue miectu siet), for a long
time (B TeyeHue gonroro Bpemenn); since last Saturday (c npormwioit cy66otsi), since childhood
(c geTcTBa).
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Examples of the phrases. IIpumeps! ppa3s

Do you need anything else? TeGe Hy)HO YTO-HHOYIH erie?

He has been talking for two hours. OH roBopui B Te4eHUM JBYX 4acOB

Take the shopping out of the bag and put it on the table. [Jocranr nokynku u3 cymku u
TOJIOXKHU MX HA CTOJL.

You’ d better tell him now or he’ll get angry. TeGe nyurie cka3ath emy ceiiyac, a TO OH
paccepaurcs.

Do you want me to buy you anything at the supermarket? Tol Xxouemb, YTOOBI I Ky
YTO-HUOY/b B CyniepmapkeTe?
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Short text. Shopping. Ilokynkn

I haven’t done the shopping yet. I emie He cnenana MOKyNKH.

I’d better go now or it’ll be too late. Jlyuine s noiiny ceityac, MOTOMY YTO B MPOTUBHOM
ciydae OyJeT CIMIIKOM MO3THO.

Let’s see, we need some meat. I’ll get some chops for tonight, and a joint of beef. [Tocmor-
pUM, HaM HYHO Msico. KyImo HEeMHOro MoJoToro (Msica) Ha CErOIHSIIHUN Be4Yep U FOBSIKbE Kap-
KOe.

I can put that in the freezer. fI Mory nojoxuTb 370 B MOPO3UJIbHUK

Then vegetables: I’ll buy some cabbage, some peas and some rice. We’ve already got
beetroot and lettuce. IToTom oBoIIM: KyIUTI0 HEMHOI'O KaIlyCThl, HEMHOI'O TOpoXa U puca. Y Hac ecTb
yXKe CBEeKJIa U caJar.

I’ll buy some flour and make a Yorkshire pudding to eat with the roast beef on Sunday.
Kyruto HeMHOro MyKH U clief1aio HOPKIIUPCKUI MyIUHT, YTOOBI CheCTh €ro ¢ pOocTOM(OM B BOCKpe-
CEeHbE

What else do we need? Some sweets for the kids. Uro Ham enie Hy:xH0? HemHoro cinagocreit
IUIS IETEN.

I think that’s all. I can get everything at the supermarket. I nymaio, sto Bce. { Bce mory
KYIIUTH B CylIEpMapKeTe

John, may I take the car? — Yes. Do you want a hand? — JIxoH, MOry s B3STh MaIlinHy ?
— Jla, Tebe momoun?

If you’re not doing anything, that would be lovely. — Eciu ThI ceituac Hu4ero He Aesaelis,
TO OBLJIO OBbI YYJECHO.

Let me watch the end of this program. [laii MHe 1OCMOTpeTh KOHEIl 9TOI MPOrpaMMbl

All right, I’ll take the car out of the garage and fetch the shopping bags. Xoporo, s
BBIBEly MAIlIMHY U3 rapaxka v 3axBady CyMKHU I ITOKYIIOK.

It would be a minute, but I’ve been waiting to see this program for a week. 910 3aiimer
MUHYTY, HO S JK1aJ1 1IETYI0 HeJIeJTi0, YTOObl TIOCMOTPETh 3Ty IPOrpamMMy.
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The song of Beatles. Ilecnst u3 penepryapa butaz

Please, Mister Postman Iloxanyiicta, MucTep no4rajiboH

Wait, wait a minute I[logoxaure, nonoxaure MUHYTKY,
mister postman. MUCTEpP [TOYTAJIbOH.

Wait, wait I[Togoxaute, nogoxaure,

mister postman. MUCTEpP [TOYTAJIbOH.

Mister postman, Mucrep no4rajiboH,

look and see, nocMoTpuTe, B3IJISIHUTE,

Is there a letter ectb 11 IUcEMO

in your bag for me. B Bameii cymke 1151 MeHs.

I been waiting {1 xnan

a long long time, nonroe-goiroe Bpems,

since I heard from c tex nop, kak ciblan

that girl of mine. neBymiky moio.

There must be [1o/1:xHO OBITH

some word today HECKOJIbKO CJIOB CEroHs

from my girlfriend ot moei1 neBy1KH,

so far away. koTopasi Tak JJaJIeKo.

Please, Mister postman, [Toxanyiicta, MUCTED IOUTAJIbOH,
look and see, B3rIsgHUTE,

if there’s a letter, ectb 111 TIMICHEMO,

a letter for me. miceMo 11 MeHS.

I’ve been standing here, I crosu 3nech,

waiting Mister postman 10:XuasCh MOYTAILOHA,
so patiently, Tak TepnenuBo,

for just a card xz1an npocTo OTKPHITKU

or just a letter, uim nuceMa,

saying she’s returning ropopsiiero, 4o oHa BEPHETCS
home to me. fomoii ko MHe.

Mister postman, Mucrep no4rajiboH,

look and see, nocmoTrpute, NoUIIUTE,

is there a letter ectb 11 ncEMO

in your bag for me. B Bameii cymke 1151 MeHs.
I’ve been waiting 1 xman

a long long time, nonroe-goiroe Bpems,

since I heard from c tex nop, kak ciblan

that girl of mine. nogpyry moro.

so many days Tak MHOro Hei

you passed me by, Bol npoxonurte MUMO MeHS,
see the tear mocmoTpute Ha cie3y

standing in my eye. B MoeM rJ1azy.

You didn’t stop Bbl He ocTaHOBUJTUCD,

to make me feel better utoGs1 mopagoBaTh MeHs,
by leaving me 4T0o0OBI OCTaBUTH MHE

a card or a letter. OTKpBITKY WJIM ITUCBMO.
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So Mister postman MucTep nouTajiboH,

look and see, nocmorpute, NoUIIUTE,

is there a letter ectb 11 ncEMO

in your bag for me. B Bameii cymke 1151 MeHs.
I’ve been waiting 1 xman

a long long time nonroe-gonroe Bpemsi,

since I heard c Tex nop, Kak cblan

from that girlfriend of mine. nonpyry moro.
You wait a minute, Bel nonoxaure MUHYTKY,
wait a minute, o0 AUTE MUHYTKY,

deliver the letter, nocraBbTe MCHMO,

the sooner the better. uem ckopee, Tem Jjyuile.
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The song of ABBA. Ilecnst u3 penepryapa AbbA

The day before you came [Ienb 10 TOro, Kak Thl IpUIIIEN

Must have left I nomxHa OblIa BEIXOOUTD

my house at eight, 13 1oma B Bocemb,

because I always do, moromy 4TO 5 Bceraa Tak Jesaro.
My train, ’m certain, Moii noess, yBepeHa.

left the station oTbeseT oT cTaHUMM

Jjust when it was due. To4HO, KOrz1a €My cJeayer.

I must have read {1 nomxna Obuta MPOYECTH

the morning paper, yTpeHHIO razeTy

going into town. Ha yTy B TOpOA.

And having gotten 1 npocmoTpes

through the editorial, nepenosuiry,

no doubt HecoOMHEHHO,

I must have frowned. s 1o7KHa OblIA HAXMYPHTBCS.

I must have made { nomxHa yxe cuueTb

my desk 3a pabounm cronom,

around a quarter after nine, okoJi0 IEBATH C YETBEPTHIO
with letters Hajg muceMamu,

to be read, koTopble ciieyeT IpounTaTh,

and heaps of papers u kyueii Oymar,

waiting to be signed. x1ymux noanmcy.

I must have gone to lunch I nomkna 6bi1a IOKTH 0OEIATH
at half past twelve or so B nosioBrHe neporo

the usual place, B TO e MecToO,

the usual bunch. ¢ Temu xe konneramu.

And still on top of this, U eme, cBepx Toro,

I’m pretty sure, s mpakTU4YeCKH yBepeHa,

it must have rained, 4ro fgo/KeH ObLIT IOUTH JOXK b,

the day before you came. 3a n1eHb 10 TOro, Kak Thbl IPUILIEIL.

I must have lit I nomkna Obl1a 3aKeYb

my seventh cigarette yxe cenpMyio curapety

at half past two. B ojioBruHe TpeTbero.

And at the time U B T0 Bpems

I never even noticed s1 HuKOrJa He 3ameyana,

I was blue. uto s rpycruna.

I must have {1 nomxna 6pi1a

kept on dragging nponomxarb TSHYTh

through the business of the day, nHeBHble ena,
without really knowing anything, naxxe He oco3HaBas,
I hid a part of me away. uTo 51 cipsiTajach HaroOJIOBUHY.
at five I must have left, B nate 51 nomkna Opua yiity,
there’s no exception 6e3 uckIOYeHUN

to the rule. u3 npasun,

A matter of routine, O6prynas pyTuHa,
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I’ve done it ever since s ee BHINOJHsLIA, C TEX TIOP,
I finished school. kak 3akoHumMIa MIKOTY.

The train back Iloe3n Bo3Bpaiaer

home again. cHoBa nomoit,

Undoubtedly HecomuenHo, 3atem

I must have read s nomkxHa ObUTa MpoOYECTh

the evening paper then. BeuepHioio razery.

Oh yes, ’'m sure, O 1a, s yBepeHa,

my life was well Most kn3Hb OblTa BIIOJIHE XOPOITIA
within it’s usual frame, BHyTpu ee pUBBIYHBIX PaMOK,
the day before you came. 3a neHb, Kak Thl IpUIIIe].

I must have opened {1 1o/xHa Obl1a OTKPHITH

my front door cBoio 1Bepb,

at eight o’clock or so. npumepHO B BoceMb 4acoB.
And stopped along the way 1 octanoBuThCs 110 My TH,
to buy 4TOOB KYNIUTH

some Chinese food to go. HeMHOTro KUTAICKOM €/Ibl.
I’m sure I had my dinner, { yBepena, s1 yxxuHana,
watching something on TV cmoTpst 4TO-TO 10 TENEBU30PY.
There’s not, I think, He cymecrByert, noxanyi,

a single episode of «Dallas» Hu onHol ceprn «[lamnaca»,
that I didn’t see. koTopoii Obl 51 He BUETA.

I must have gone to bed 51 nomkHa OblTa IOWTH CHATH,
around a quarter oKoJo YeTBepTH

after ten. oquHHAIIATOrO.

I need a lot of sleep, and so Mue Hy:)xHO MHOTO crath,
I like to be in bed by then. nostomy s 0xych paHo.

I must have read a while {1 noxkHa HEMHOro MOYUTATH
the latest one nocnenuuii poman

by Marilyn French Mapuiun ®penu

or something in that style. v yro-to B 3TOM poOje.
It’s funny, Cmenixo,

but I had no sense HO y MeHs1 He OBUIO OLITYIIIEHUS,

of living without aim, yto *xu3Hb ugeT GeclesbHO,
the day before you came. 3a neHb, Kak Thl pUIIIe].
And turning out the light, 11 BeikitounB cBer,

I must have yawned and s gomkHa Obl1a 3eBHYTH H,
cuddled up cBepHyBIIKCD,

for yet another night. BcrpetuTs eie ofHy HOYb.

And rattling on the roof, Yro-To rpoxoyer no kpsbiie,
I must have heard s nomkHa Obl1a ycblmaTh

the sound of rain, 3Byku n1oxs,

the day before you came. 3a neHb, Kak Tbl pUIIIES
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Vocabulary. CioBapsb

CymecTBuTeabHbIE (KTO, UTO?)

joint — 1) oObeAMHEHME, COETUHEHUE, CKPEIICHUE, CTHIK
2) xKapKoe, OKOPOK.

kid — B pasroBopHoii peun BMmecTo child — pebeHok
flour — myka sound — 3Byk

bunch- cea3ka dawn — paccser

roof — xpsima frame — pamka

IpuiaarareabHble (Kakomn?)
some — HECKOJIbKO, HeMHoro editorial — pepakTopckuil
lovely — nipekpacHblii, IpeiecTHBIN, OYapOBaTEIbHBIN

I'maroJinl (uTo aeaarn?)

to join — coeMHATL, OOBEIUHSATH, IPUCOCAUHSITHCS
to get angry — paccepnuthcs to wait — xkaathb

to leave — ocraBiaTh, mOKUIAThH to turn out- BEIKIIIOYATH
to sign — noanuceiBath to hear — ycibimars

to watch — cmotpeTs to go to bed — soxutbes cratb
to cuddle up — nprwKUMaTHCS, CKUMATHCS

to rattle — rpoxorars to frown — xMypuTbcs

to yawn — 3eBartb to look — cmotpeTsb

to see — BUIETH, YBUIIETh, OOHAPYKUTh

to deliver — nocTaBisATh to StOp — OCTaHABIMBATHCS
to pass by — npoxoauts MUMO

Hapeuns (kak?)

patiently — TepnesiuBo

IIpennorn

within — BHyTpu through — uepes

Coueranus

to want a hand — xoTeTb ITOMOLLH.

That would be lovely — D10 66110 OBI TTpEKpaCHO.

I’ve been waiting — s sxgay1 I’'m certain — s yBepeH (a)
something in that style — uro-to 3TOM poOsie

It’s funny — cmenHo no doubt — HecoMHeHHO

there’s no exception to the rule — 6e3 uckinovyenuii u3 npasw,
within it’s usual frame — BHyTpuU ee PUBBIUHBIX PAMOK
living without aim — GecrienbHast XKU3Hb

the sooner the better — uem ckopee, Tem syuiie
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I'JIABA 4. IMAGINE. ITIPE/ICTABDBTE.
EDINBURGH. 9/IMHBYPI'

Grammar. Combination of tenses. CoriacoBanue BpeMeH

Ecmu B OCHOBHOH yacTu NpensioKeHUsl UCMONb3yeTcss mpoctoe mpoieniiee Bpems: Past
Simple, TO B IpUAAaTOYHON YaCTH UCTIONB3YETCS] BMECTO OYIIYyIIIEro rJjaroJj B yCJIOBHOM HaKJIOHe-
Hun — BMecTo will — would

She said she would take me to London. Ona ckazaia, 4ro Bo3sMeT MeHs ¢ coOoi B JIOHIOH.

Ecnu nepBast 4acTb CJI0KHOTO MPEAJIOKEHUS BbIpaKeHa MPOIIEIIIMM BPEMEHEM, TO U Ipyras
YacTb TOXE JOJPKHA CTOATH B PoIeAIeM BpeMeHH.

Tak, Bo Bropoii yactu npeajoxenuss Where did you say we would go? CiyxeOHblil r1arosn
will 3amMenen Ha would. D10 Ha3pIBaeTCs MOC/IEIOBATELHOCTHIO BPEMEH.

I couldn’t hear what he was saying, so I left. fI He Mor ciyaTh, YT0 OH FOBOPHIL, BOT U YILIEJI.

May I help you? — Yes, I would like some information, please. Mory s Bam nomous? —
Ha, s1 xoTes Obl MOMYYUTh HEKOTOPYI0 MH(MOPMAIIHUIO.
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BonpocurejbHbie CJ10Ba — CBA3KHU

BonpocureabHbie c10Ba, KOTOpPbIE MCHONB3YIOTCS JJIS1 CBSA3M JBYX YacTed IpeIoKeHUs

(TaBHOT'O M MPUAATOYHOIO):

Whether- 11 B Bonpoce.
Ask him whether he come. Cnipocu ero, npuaer ju oH.
I don’t know whether he is free or not. 5 He 3Ha10, CBOOOIEH OH WM HET.

Which — kakoii, KOTopbIii

Which way did they go? Ilo kakoii jopore onu nonuiu?

Which dress do you prefer? Kakoe rarse Thl perodnTaens ?

Please, bring the book, which I gave to you last week. [loxanyiicra, npuHecu KHUTY, KOTO-

pyIo s gaj Tebe Ha MPOIUIoN HeJese.

Jajin.

While- noka, 10 Tex mop, moka
Let’s do it while you are here. [laBaii 310 cienaem, noka Tl 34€Ch.

Who, whom- kT0, KOro

Who is that man? Kto ToT YenoBek?

Whom did you see there? Koro b1 Tam Bugen?

This is the man who wanted to see you. 910 yenoBek, KOTOpPBIT XOTeJ TeOsT BUACTb.

Whose- yeii
Whose book is it? Ynsg 3ta kaura?

Why- nouemy
Why don’t you go to the cinema? ITouemy Obl TeOe HEe TOUTH B KUHO?

That’s why- Bor nouemy
We missed the bus, that’s why we were late. Mb1 yriyctuiu aBTo0yc, BOT TOYEMY MBI OTI03-
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Examples of the phrases. IIpumeps! ppa3s

I hoped he would ask me, but he didn’t. {I Hagesnach, 4To OH MEHSI CIPOCHUT, HO OH HE
CIIPOCHJIL.

He was sorry he couldn’t help me. On coxanen, 4To HE CMOT MHE TTOMOUYb.

We must decide where to go for our holidays. Mb1 1o/kHBI pelnThb, KyJa MOeAeM B OTITYCK.

We should have decided months ago. Mbl TOTKHBI ObLTH PENIATH HECKOJIBKO MECSIICB Ha3a/l.

We should bought it when we had money. Ham criienoBano 31o KynuThb, Korga y Hac ObLUTH
JICHBI'U.

He used to work here until he was fired. On padGoTan 31ech npexe, 4eM ero YBOJIWIH.

I am used to working until ten o’clock every night. I npuBbikIa paboTaTh 10 JeCATH YacoB
KaKbIil Beuep.

This carpet is a bargain. 9T1oT KOBep — BbITO/IHas IOKYTIKA.

I hope you gave him nothing. Haneioch, uto Thl eMy HUYETO He Jail.

He said he would sell it to me if I wanted. On ckaza, 4To MPoAACT €ro MHe, €M 3aX04y.

I met him by accident. I didn’t know he would be there. fI BcTpetui ero ciyuaiino. 1 ve
3HAJI, YTO OH TaM OyJeT.
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Short text. Edinburgh. 9auuoypr

Edinburgh, the capital of Scotland, is one of Britain’s most attractive cities. It’s a city
for people who like to walk. Daun0ypr, cronuma [oTiaHaUK -OOUH U3 CAMBIX MPUBJIEKATETBHBIX
roponoB bpuranuu. 1o TOpof ISl TEX JIIOAEH, KOTOPbIe JTOOAT MPOTy/INBaThCsl, OPOUTH MEIIKOM.

One is never far from green parks, gardens and hills, even in the main shopping areas.
It’s a busy modern city, but history is everywhere. 3nech Thl HUKOT/Ia HE OKQKEIIbCSl BAATU OT
3eJIeHBIX TAPKOB, CAJJOB U XOJIMOB, JIAKe €CJIM HAXOIUIIbCS B TJIABHBIX TOPTOBBIX paiioHaX. DTO Jes1o-
BOI1 COBPEMEHHBIN TOPOJl, HO UCTOPUSI OKPYKaeT MOBCIOLY.

At the top of the highest hill in Edinburgh is Edinburgh Castle. It was the home of
Scotland’s royal family, until 1603 when King James the 6th of Scotland became king of
England and moved to London. The road, which begins at the castle, is called Royal Mile.
Ha BepimHe caMoro BRICOKOTO X0/iMa B DAUHOYpre HaXOAUTCs DIMHOYPIrCKUi 3aMOK. DTO ObLT IOM
koposieBckoit cembr lotnanauu 1o 1603 roaa, korga koposb Hlomianauu Ixeitmc 6-0i ctai Kopo-
jgem AHMM U nepeexain B JIongoH. Jlopora, koTopast HAUMHAETCA OT 3aMKa, Ha3biBaeTcs: Koposes-
CKast MUJISL.

At the other end of the Royal Mile is the Palace of Hollyroodhouse. It was built by a
Scottish king before Scotland and England were united to form Great Britain. Now it is a
second home for the Queen or her children, who usually visit Edinburgh in the summer. C qpy-
roii croponsl Koposnesckoit munm Haxoautes [IBopert Xomupyaxayc. OH 0but moctpoed [lotnanm-
CKUM KOpoJieM 0 Toro, kak [lotnanaus u AHrms 00 beIUHIIICE, YTOOBI co31aTh Benmkyio Bpura-
Huto. Ceituac 310 Bropoii oM KoposeBsl u ee neTeit, KoTopble 0OBIYHO MOCEIAT DIUHOYPT JIETOM.

When the royal family is not there, the palace is open to tourists. There are many
interesting things to see in the Palace. Korga xoponeBckasi cembsi He 3[1€Ch, TBOPEIl OTKPBIT JJIsI
TYpUCTOB. BO 1BOpIIE MHOTO Yero MHTEPECHOTO, YTO CTOUT YBUJIETh.

There are nine hills in Edinburgh. They are long-dead volcanoes. B Dnun6ypre 9 xonmos.
ITO AABHO 3aCHYBIINE BYJIKAHBI.

From the tops of these hills, you can see two bridges, a modern bridge for cars, and an
old rail bridge, which has carried trains to the Highlands for more than a hundred years. C
BEPIIMHBI 3THX XOIMOB MOKHO BHJETh JBA MOCTa, OIMH — 3TO COBPEMEHHBII MOCT /15l aBTOMOOU-
JIed, BTOPOM- CTapbli KeJIE3HOAOPOKHBIA MOCT, 110 KOTOPOMY MyT Noe3a u3 Bricokux rop B Teue-
HHE COTEH JIeT.
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The song of John Lennon. IlecHst
u3 penepryapa /[:xona JlenHona

Imagine IlpencraBbsre

Imagine there’s no heaven. [IpesicraBbte, UTO HET pasd,
It’s easy if you try. 910 Jierko, ecim nonbITaThC.

No hell below us, Hukakoro ama nog 3emiiei,

above us only sky. Hag Hamu TOJIBKO HEOO.

Imagine all the people, [Ipeacrasbre, uyTO BCe moau
living for today. xuBYT CEronHAIIHUM JHEM.

Imagine there’s no countries [IpencraBsTe, 4YTO HET CTpaH.
It isn’t hard to do. D10 He Tak yX CJI0XHO CAeNaTh.
Nothing to kill Her Toro, u3-3a yero yousaior

or die for v ymuparor,

and no religion t00. 1 HUKAKUX PEIUTUN TOXKE.
Imagine all the people, [Ipencrassre, yTO BCe moau
living life in peace. ;xuByT B MUpE U COITIACHM.

You may say, Bol MoxeTe ckazatb,

I’m a dreamer. 4TO 51 MeuTaTENb.

But I’'m not the only one. Ho s He oquH Takoil.

I hope someday Haneioch, omHaxabt

you’ll join us, Bbl IpUCOEIMHUTECH K HaM,

and the world will be as one. u mup Gyner eaus.
Imagine IIpencrasbre,

no possessions, YTo HET COOCTBEHHOCTH.

I wonder if you can. MlutepecHo, cMoxkeTe Jin 3TO.

No need for greed Het noHsiTuii «xagHoCTb»

or hunger, v «ronon»,

a brotherhood of man. u 6parcTBo Beex Jofiei.
Imagine all the people, [Ipencrasbre, yTO BCeM JOAAM
sharing all the world. npunannexut cpasy Bech mup.
You may say ’m a dreamer. Brl ckaxere, s1 MedTatesib.
But I’'m not the only one. Ho s He oquH Takoil.

I hope someday Haneioch, uTo ogHas /bl

you’ll join us, Bbl IpUCOEIMHUTECH K HaM,

And the world will live as one. u mup Oyner enuH.
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Vocabulary. CioBapsb

CymecTBuTeabHbIE (KTO, UTO?)

bargain — okazus, ciesnka fire — orosn
heaven- HeGeca, pait brotherhood — 6parctBo
hill — xonm castle — 3amok

bridge — mocr

IpuiaarareabHble (Kakomn?)
attractive — rpuBieKaTeIbHbII

I'maroJinl (uTo aeaarn?)

to fire — yBomuTH C paboOTHI, BHITHATH, CKEYb

to fire a gun — BBICTPENUTD U3 PYKbsl, MUCTOJIETA
to imagine — npencraBisTh, BOOOpAXKATH

to share — paznensthb, AeUTh, AETUTHCS

to join — coeHATh, IPUCOETUHATHCS

to try — craparbcs, MbITaTbCA

to possess — 001a1aTh

to bargain — toprosatbcs

to walk — xonuTh nemnKom

to move — BUTaThHCS, MEepee3KaTh

to unit — o6wvequHUTHCSA to form — oOpa3oBatk, co3/1aTh
to visit — noceuiars to see — yBU/IETDH

Hapeuns (kak?)
everywhere — Be3ne usually- 06pr9HO

Coueranus
by accident — ciyuaitHo
shopping areas — ToproBbie paioHbI
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I'JIABA 5. THE SHADOW OF YOUR SMILE.
TEHH TBOEH VJIBIGKW. THE HIGHLANDS OF
SCOTLAND. BBICOKOTI'OPBE HIOTJIAH/INHA

Grammar. Past Perfect time. IIpoineaimee copepimeHHoe BpeMs

HpOH_IC,IHJ_ICC COBCPHICHHOC BpEMsA 0003HAYaET ﬂeﬁCTBHC, 3dKOHYCHHOE 10O OHpCILCJ'IéHHOFO
MOMCHTA B ITpOMIIJIOM WJIA OO Havajla Apyroro HeﬁCTBHH B IIpOLIJIOM.

He had finished his work... when I came... by 3 o’clock yesterday...
...before she arrived home.

OH 3akoHuMJI (yXe 3aKOHUMJI) CBOIO padoTy. .. KOrja s MpULIEN.. .. BUuepa K 3-M yacam.
...J10 TOro, KaK OHa Ipuexajia JOMOM.

They went home after they had finished their work. Onu nonum gomoit rocsie Toro, Kak
3aKOHYMJIN PadoTy.

Oopa3oBanue

Past Perfect o6pasyercst mpu nomor riarona to have B Past Indefinite u Participle II (ITpu-
yactue II) cMpIcioBoro riaromna.

Vr1BepourensHas ¢popma OtpunarensHas (popma BorpocurensHas ¢popma

I had worked I had not worked Had I worked ...?

I had not = I hadn’t
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Examples of the phrases. IIpumeps! ppa3s

The teacher tested us to see if we had learnt the rule. Yuurtens nporectipoBan Hac, YTOObI
Y3HaThb, BBIYUWJIN JIM MBI IIPaBUJIO.

When she had typed the letter, she translated it in English. Korga ona naneyarasna nucsmo,
OHa TiepeBeJsia ero Ha aHIJIMUCKUH SI3bIK.

He described the girl he had seen. On onucain aeByiky, KOTOPYIO BUJIEIL.

Please, describe what you have read. [loxaiyiicra, onuimre To 4TO Bbl IPOUWIH.

Everybody said that he had been there some minutes before. Bce ckazanu, uro Bugenu ero
37eCh HECKOJIbKO MUHYT paHbIIIE.

It seemed that nobody knew what had happened. Kazanoch, 4To HUKTO HE 3HaJ, YTO CIy-
YHUJIO0Ch.
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Short text. The Highlands of
Scotland. Beicokoropse IloTaanum

The Highlands of Scotland are mountainous and wild. In the winter, the Highlands are
white with snow, and in summer, covered in purple. Scotland is very beautiful country, and if
you visit it, you will never forget it. Paiion Xaitianag — Beicokux rop [loTiananu — ropuctsiii u
VKU, 3uMoit BeicOkHe ropbl CTAHOBSITCSI O€JIBIMU OT CHETa, a JIETOM CTaHOBSATCS JMIoBbIMHU. [1I0T-
JIaH[IUs1 — OYeHb KpacuBasi CTPaHa, U €CJIM Bbl IOCETUTE ee, HUKOr/a ee He 3a0yaere.

The Highlands are famous for the Scottish Olympics Games. These games are not only
sporting competitions but include music and different traditional games, too. Bricokue ropsi
u3BecTHbl U3-3a [lloTnanackux ONMUMIUKRCKUX UTP. DTU UTPHl — HE TOJIBKO CIIOPTUBHOE COPEBHO-
BAaHHWE, HO OHU TAKXC BKJIIOYAIOT PAa3JIMYHLIC TPAOAUIIUOHHLIC UT'Pbl U MY3BIKY.

While athletes throw the hammer at one end of the arena, you can watch a dancing
competition at the other end. [Toka aTieTsl 6pocaloT MOJIOTKM B OAHOM YIJTy apeHbI, B JPYIOM BbI
MOXeTe IIOCMOTPETh TaHIIEBAJIbHbIE COPEBHOBAHM .

There is also a game for the strongest athletes, tossing the caber, which weights 60 kilos
and is six metres long. These games are very popular in the Highlands. Ects emie urpa campix
CUJIbHBIX aTJIeTOB, Opocaionx OpeBHO, KoTopoe BecuT 60 Kr 1 6 METpoB B AJIMHY. DTa Urpa OYeHb
nonyJsspHa B [lotnangum.

Rivers and lakes are located between the mountains. Scottish people like fishing very
much, that’s why they say that Scottish rivers are good for two reasons, fishing is one, the
other is Scotch whiskey. Whiskey is made from water and barley. The method of making
it hasn’t changed for hundreds years. Pexu u o3epa pacrnionoxeHs Mex1y ropamu. [loTianaist
OYeHb JIIOOAT PHIOHYIO JIOBJIIO, BOT MOYEMY OHHM TOBOPST, YTO IIOTJIAHACKUE PEKH OYeHb XOPOIIH,
Mo IBYM IIpUYMWHAaM, I€pBadad U3 KOTOPBIX pr6HaH JIOBJIA, a BTOpasAd — HIOTIIaHACKOE BUCKH. Buckn
MIPOM3BOMIAT U3 BOIBI U sTUMEHs1. Ml MeTo mpou3BOICTBA HE M3MEHHJICS 32 COTHU JIeT.

Scotch whiskey is widely- known as being the best in the world. Scotland is also famous
for its Kkilt, the most important part of Scottish national dress, and also bagpipes, Scotland’s
national musical instrument. [IloTianickoe BUCKM MIMPOKO U3BECTHO KaK camoe JIydiliee B MUpe.
MloTnanaus erie 3HaMeHUTA Onaroapsi KWIbTy, CAMOW BaKHOW YacTH MIOTJIAHJCKOTO HAIIMOHAIIb-
HOI'0 KOCTIOMA, 1 BOJIBIHKHY, ITOTVIAHACKOMY HATMOHAJIbBHOMY MY3BIKaJIbHOMY MHCTPYMCHTY.
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The song of Barbara Streisand. Ilecus
n3 penepryapa bapoaper Ctpeizana

The shadow of your smile Tenn TBoe# yIbI0KH

The shadow of your smile, Tens TBoe# ynbIOKH,
when you have gone, xorna TbI yiesn,

will color all my dreams packpacut Bce MOM MEUThI
and light the dawn. u 3axxer paccser.

Look into my eyes, B3rmisiHu B Mou rasa,

my love, and see 000Bb MOSI, ¥ Tl YBUIHIIIb

all the lovely things Bce camoe mobumoe,

you are to me. YTO Thl 3HAYHUILIb JIJI MEHH.

Our wistful little star Haina rpyctHas ManeHbKkasi 38e3/1a
was far, too high. Obu1a asieka ¥ CUIIIKOM BBICOKA.
A teardrop kissed Cie3unka mnoriesnoBania

your lips and so did I. TBou ryosI u 51 TOXE.

Now when Teneps, korna s Oyay

I remember spring, BcrioMuHaTh BECHY,

all the joy that Bcio panocts, koTOpyI0

love can bring, MmoxeTt npuHecTH JI0OOBb,

I will be remembering s 6yny BcrioMuHaTh 1

the shadow of your smile. Tens TBOEH yIBIOKH.
Now when Teneps, korna s Oyay

I remember spring, BcrioMuHaTh BECHY,

all the joy that Bcio panocts, koTOpyI0

love can bring, MoxeTt npuHecTH JI0O0Bb,

I will be remembering 51 6yny BcrioMuHaTh 1

the shadow of your smile. Tens TBOEH yIBIOKH.
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Vocabulary. CioBapsb

CymecTBuTeabHbIE (KTO, UTO?)

shadow — tenb smile — ynbiOka

Jjoy — panoctb teardrop — ciesa

tears — ciie3bl drop — karuis

competitions — copeBHOBaHMsT hammer — MoJIOTOK
fishing — priOHas nosns barley — suvens

bagpipe — BosbIHKA

IpuiaarareabHble (Kakomn?)

wistful — 3aymunBbIi, IeYaTbHBINA, TOCKJIUBBINA
mountainous — ropssiii wild — nukunii

purple — nyprypHbIi, JTUIOBbI famous — U3BeCTHHIN
popular — nonyJsipHbIi

widely-known — 1mmpoko U3BeCTHbI

I'maroJnl (uTo aeaarn?)

to type — neyarars to remember — MOMHUTH
to color — packpamuBarts to light — 3axuratsb
to forget — 3a0mbITh to bring — npuHOCUTDH

to throw — Gpocarb

Coueranus
tossing the caber — OGpocannie 6peBHa
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I'JIABA 6. I WILL ALWAYS LOVE YOU.

A BCEI'IA TEbA bY 1Y JIIOBUTD.
GEOGRAPHICAL POSITION AND CLIMATE
OF GREAT BRITAIN. 'EOI'PA®OHUYECKOE
IHOJIOZKEHUE N K/JINMMAT BEJIMKOBPUTAHUMN.
WHITNEY HOUSTON. YUTHU XbIOCTOH

Grammar. Prepositions after verbs. IIpeajioru mocJjie rjiaroJioB

I'naroJibl, MeHsIIOIIHE 3HAYEHHE B 3aBUCUMOCTH OT CJIeAYIONIero 3a HUMU NMpejiora:
to turn — CKpyTUTbh, 3aKPYTUTb, TOBEPHYTh

to turn on — 3aXe4b, BKIIOUYUTH

to turn off — moracuth, BEIKJIIOUUTH

to switch on — 3axeusn cBeT, to switch off — moracurte cBet

to expect — oxuaarh, ojarath

to be expected — ObITH OXKHTaAEMBIM

He is expected to come. Oxuaercsi, YTo OH PULIET.

to believe in — BepuThb B, 10BEpsATH, IPUAABATH OOJIBIIOE 3HAYCHUE, TyMaTh, M0JIAraTh, ObITh
CTOPOHHHMKOM Yero-Jioo.

away — J1aJIeKo, u3aid. to go away- yXoouTh

to put on — oneTh, HAIETh ONEKAY
to put out — BHITALIUTH, 1OCTATh, BEIHYTh
to put off — oTnoxuUTH

to throw, threw, thrown — 6pocarsb, OlpoKu/IbIBaTh
to throw away — BbIOpachIBaTh
to overthrow — cBanuTh, CHECTH, TPUBECTU B YNAJIOK.

to install — ycranaBnuBaTh, MOHTHPOBATh, OOOPYIOBAThH
instalment — paccpouka. 3a1aToK;
to pay by instalments — riaTuTh B paccpouky

to buy on hire purchase — kynuTb B paccpouky.
to give a lift — nonBe3Tn Koro-moo.
lift — nmudr to lift — nonHATH, MOAHUMATD

to keep — nepxartb, ynepxuBarhb
Please, keep it, it is a present — OctaBb 3710 cebe, MoKaIyICTa, 3TO MOAAPOK.

O6opor to keep + repynamii (ieenpuyactve) O3Ha4yaeT NPOA0JKATH /IeliCTBHE.
keep trying- nponomkaii nbITaTbes
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I keep talking to myself- nmponomkars roBoputh cam cede

On MPUMEHACTCA TaKXK€ BO MHOI'MX O6paH_IGHI/IHXI
keep quiet -3amoruu, (Oyab THXUM).

keep out — gepxuch nogabiie

keep off grass — He xoquTh N0 razoHam

to realize — pean30BHIBaTh, OCYIIECTBUTH, UCTIOJTHUTH, OT/IaBaTh ceOe OTYeT.

Do you realize what it means? I’'m sorry I didn’t realize. Te oTnaems cebe oT4yer B TOM,

410 3TO 3HA4UT? MHE O4eHb XKaJlb, 1 He OTIaBaI ceOe B 9TOM OTUETA.

CymecTBuTeJibHbIC, MEHSIONINEe 3HAYEHNUSI B 3aBUCHMOCTH OT POJa M YHCJA:
Policy — nonutuka xak aunus noseaenust. It’s bad policy — 31o mioxas TakTuka.
Policy, insurance policy — crpaxoBoii mosuc

Politics — nonuruka. to politicize — noMTU3MPOBATH.

Shower — ny11, showers — KpaTkoBpeMeHHbIE 10K IH.

New — HOBHI NeWS — HOBOCTH, U3BECTUA — CYIII., KOTOPOEC UCIIOJIB3YyCTCA TOJBKO B €]1.

gucJae!
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Examples of the phrases. IIpumeps! ppa3s

Would you mind if I turned on the television? I want to listen to the news. — Of course
not. He Oyzeris Bo3pakarh, eciv s BKJTIOUy TeeBu3op? S xody nmocmymats HOBocTH. — KoHevHo,
HeT.

Would you mind turning off the television, I want to go to bed. Bynp 100p, BbIKTIOUM
TEJIEBU30p, 51 XOUY [OWTH CIIaTh.

A General Election is expected next month. Oxunaercs, 4ro BceoOIe BEIOOPhI COCTOSITCS
B CJIEJyIOIIEM MecsIIe.

In the light of recent problems, the director has resigned. Beuny nocnennux mpooiem,
JAUPEKTOP TOAAAT B OTCTABKY.

That is a good news! Bot 310 X0Opoias HOBOCTb!

I don’t believe in drinking. — {1 He NOKJIOHHUK BBITUBKHU.

I don’t believe in talking to strangers. — fI He 1ymalo, YTO 3TO XOPOILIO — pa3roBapuBaTh
C HE3HAKOMBIMH.

If you wait for a bus at a request stop, you must put out your hand to make the bus
stop. Ecni sxzieri aBToOyC Ha OCTAaHOBKE 1O TPEOOBAHMIO, ThI JJOJIKEH MOAHATH PYKY, YTOOBI aBTOOYC
OCTaHOBHJICSI.

We will have to put off the meeting until next Thursday since nobody is free. Mb1 noykHBI
OTJIOKHUTh BCTPEUY 10 CIIEAYIOIIETO YeTBEpra, Tak KaK BCE 3aHSTHI.

My husband doesn’t understand me, he takes me for granted. Moii Mmyx MeHsI He TIOHU-
MaeT, BOCIIPUHMMAET MEHsI KaKk HeuTO camMo cOOOM pasymeromieecsl.

All the fruit had gone bad, but she couldn’t stand the idea of throwing it away. Bce
(bPYKTHI UCTIOPTUIICH, HO OHA HE MOTJIa BRIHECTH MBICIIU O TOM, YTOOBI UX BHIOPOCHUTb.

When you buy on hire purchase, you make a down payment of fifty pounds and then
sixteen monthly instalments of eight pounds. Korjga nokynaems B paccpouky, TO JeJ1aelib epBbli
B3HOC B 50 (pyHTOB, a IOTOM ILIECTHAILATh MECSUHBIX BBIIUIAT [10 BOCEMb (DYHTOB.
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Short phrases. ®pazeoJiornaeckue 000pOTHI

I hope we can eat soon. I’'m starving! Hazietoch, uto Bckope noenum. § ymupato ot rosnoga!l
I’ll give you a lift to the station. 51 mogBe3y TeOst Ha BOK3aJI.
When the cats are away, the mice will play. Korna koTs1 1aneko, Mbllim TaHITyIOT.
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Short text. Geographical position and climate of Great Britain.
I'eorpachuueckoe nmojio;xkeHue M KaumMart Beaukoopuranuu

Great Britain has a very good geographical position, as it lies on the crossways of the
sea routes from Europe to other parts of the world. BenukoOpuranus umeer ouens xopoiiee
reorpaduyeckoe MoJIoKeHUe, MOCKOIBKY OHa JISKUT Ha MepeKpecTke MOPCKUX myTeidt u3 EBporsl B
Apyrre 4acTh MUpa.

The sea connects Britain with most European countries such as: Belgium, Holland,
Denmark, Norway, Russia and many other countries. The main sea route from Europe to
America also passed through the channel. Mops coepunsior Bputanuio ¢ GOIBIIMHCTBOM €BpPO-
MencKux cTpaH, Takux kKak bembrus, Tomnannus, danus, Hopeerusi, Poccusi u MHorue apyrue.
OcHoBHble MOpCKUE ITyTH U3 EBporibl B AMEpHKY Tak:ke IMPOXOAAT Yepe3 KaHal.

British climate is mild and damp. It often rains, fogs are quite frequent, especially in the
west and south-west. Bpuranckuii KJIMMaT MATKWIA U BJIGKHBIA, YaCTO JOXIHU, TYMaHbl, 0COOEHHO
Ha 3amaje u 10ro-3arnase.

The Gulf Stream, a warm ocean current, warms the seas around the British coast,
moderating the climate. This results in cool summers and mild winters. The temperature in
winter seldom falls below zero and fields and meadows are green all year round. ['onsdcrpum,
TeIJIoe OKEaHCKOe TeUeHHe, CorpeBaeT Mopsi BOKPYT bpuranckux modepesxps, cMsArdast KJamMar. 1o
MIPUBOIUT K XOJIOAHOMY JIeTy U MSATKOH 3uMe. TeMriepaTypa 3UMOI PeJKO OIMyCKaeTcsl HUXKe HYJs,
a TIOJISA ¥ JIyTa OCTAIOTCS 3€JICHBIMU KPYTJIBIA TOI.
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Short text. Some words about Whitney
Houston. HeckoJbK0 ¢J0B 0 YUTHH XbIOCTOH

Whitney Elizabeth Houston (August 9, 1963 — February 11, 2012) was an American
singer and actress. She was certified as the most awarded female artist of all time by Guinness
World Records and is one of the best-selling recording artists of all time, with sales of over
200 million records worldwide. Yutnu 9m3ader XoioctoH (9 aBrycra 1963 — 11 eppains 2012)
OblTa aMEpUKAHCKON TeBUIlel 1 akTpricor. OHa Oblla MpU3HAHA CaMOU HarpakJaeMou apTHUCTKOU
Bcex BpeMmeH B Kuure pexopnoB ['vHHeca U sIBIISI€TCS1 OTHOM U3 CaMbIX MPOJABAEMbIX aPTUCTOK BCEX
BpeMeH c npopaxamu 6osee 200 MUJUTMOHOB TITACTHHOK TI0 BCEMY MUPY.

Houston released seven studio albums and two soundtrack albums, all of which
have been certified diamond, multi-platinum, platinum, or gold by the Recording Industry
Association of America (RIAA). She is regarded as one of the greatest artists of all time.
XBIOCTOH BBIITYCTHJIa CEMb CTYAMHHBIX 2JIbOOMOB U JIBa 2JIbOOMA C CAyHITPEKaMHU, KaIblil U3 KOTO-
PbIX ObLT cepTrdUIIMPOBaH AMEPUKAHCKOW accolMalyen 3syKko3anuchiBaionieit naaycrpun (RIAA)
JIMa3HbIM, MYJIbTU-TIATAUHOBBIM, TUIATUHOBBIM MM 30710THIM. OHA cYMTaeTCsl OHOM M3 BeJTMYaii-
IIMX APTHCTOB BCEX BPEMEH.

Houston began singing in church as a child and became a background vocalist while in
high school. Her first two studio albums, Whitney Houston (1985) and Whitney (1987) are
among the best-selling albums of all time. She is the only artist to have seven consecutive
number-one singles on the US Billboard Hot 100 chart, from «Saving All My Love for You»
in 1985 to «Where Do Broken Hearts Go» in 1988. XbiocToH Hayasia 1eTh B 1IEpKBU B JIETCTBE
U cTaja O9K-BOKAJIMCTKOUN B cpenHel mkone. Ee mepBbie ABa CTYIUITHBIX asibOOMa, « YUTHH XbiO-
cton» (1985) u «Yutau» (1987) ABISAI0TCS OMHUMU U3 JTydllle TPOIaBaeMbIX aJIbOOMOB BCEX BPEMEH.
OHa eqMHCTBEHHAs ApTUCTKA, Y KOTOPOU CeMb CHHIJIOB MO 3aHUMAIOT TIEPBOE MECTO U3 JTyUIINX
100 B Tabmmiie Billboard Hot B Amepuke, ot «CoxpaHsisi BCIo MO0 JTI0OOBb K TeOe» B 1985 romy 10
«Kyma uayt pazoutsie cepaiia» B 1988 romy.

Houston made her acting debut with the romantic thriller film The Bodyguard (1992).
She recorded six songs for the film’s soundtrack, including «I Will Always Love You», which
won the Grammy Award for Record of the Year and became the best-selling single by a female
in music history. It won the Grammy Award for Album of the Year and remains the best-
selling soundtrack album of all time. XbiocToH 1e610THpOBaIa B KUHO B POMAHTUYECKOM TPUJLIEpe
«Tenoxpanurenb» (1992). Ona 3anucana 1mecTb MeceH Jyisl cayHATpeKa K (puibMy, B TOM YHUCIIE
necHo «f Bcerna Oyay moOuTh Tedsi», KOTOpasi MOMy4Yria IpeMuio «I paMMu» Kak 3anuch rofa u
CTaJjla CaMbIM MTPOJABAEMbIM CHHIJIOM, UCTIOJIHEHHBIM JKEHIIMHOW, B UICTOPUH MY3bIKH. OH MOy
npemuio ' paMMu Kak ajb0OM Tofia ¥ OCTAeTCsl CaMBIM TPOJIABAEMBIM aJIb,OOMOM CayHATPEKOB BCEX
BpEMEH.
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The song of Whitney Houston. Ilecus
U3 penepryapa YUTHH XbIOCTOH

I will always love you I Bcerna Te6s Oyny JoOUTH

If I should stay, Eciu 651 51 octanace,

I would only be To 51 ToNBEKO Memana 661 TEOE

in your way. Ha TBOEM IyTH.

So I’ll go, but I know, nostomy s yiiay, HO 5 3HaIO,
I’ll think of you s 6yny nymars o Tede

every step of the way. Ha ka)xJ0M 11ary myTu.

And I will always love you. U s Bcerna Oyay TeOst JIIOOUTb.
I will always love you. st Bcerna Oymy TeOst TIOOUTB.
You my darling you... Tbi — Mo¥i 10pOroi, Thl...

Bittersweet memories, ['oppKko-ciiaKue BOCIIOMUHAHUS
that is all 3To Bce, utO

I’'m taking with me. s Bo3pMy ¢ co0O¥.

So goodbye, I1pomaii,

please don’t cry. noxanyiicra, He IJ1ayb.

We both know Mu1 06a 3Haem, 4TO

I’'m not what you need. s He Ta, 4to TeOe HyXHa.

And I will always love you. U s Bcerna Te0s Oymy m00UTb.
I will always love you. 51 Bcerna Te0s Oymy T0OUTb.

I hope {1 Hazgeloch,

life treats you kind xu3Hb Oyger k TeGe 1o0pa.

and I hope you have U s Haneiock, uto y Te0s Oyaer

all you’ve dreamed of. Bce, 0 ueM Thl MeuTall

And I’'m wishing you joy U xenaio Tebe pagoctu

and happiness. u cuacrtbs.

But above all this, Ho, npex e Bcero,

I’m wishing you love. s xenaio tebe 00BU.

And I will always love you. U s Bcerna Te0s Oymy T00UTb.
I will always love you. 51 Bcerna Te0s Oymy T0OUTb.

L, I will always love you. {1, s Bcerna teds Oyny T0OUTS.
You, darling, I love you. [loporo#i, s mo0mo Teos. . .

I’ll always, 4 Bcerna,

I’ll always love you. s Bcerna Oyny 1eOst TIOOUTS.
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Vocabulary. CioBapsb

CymecTBuTeabHbIE (KTO, UTO?)

grant — nap, nmocooue, qoTalus joy -pagocTh
happiness — cuactbe love — 11060Bb
memories — BOCIIOMUHAHUS Step — 1ar
way — nyTb fog — Tyman

current — teyenue field — mone

meadow — Jiyr break — niepepsiB

coroner — cy/IeOHBIN Clie[oBaTes b, KOPOHEP

IpuiaarareabHble (Kakomn?)

recent — HeJaBHUN consecutive — rociienoBaTe/IbHbIN
bitter — roppkuii sweet — ciaakui

kind — no6pwiit mild — msrkuii

damp — BiaxHbIl, ceipoil frequent — yacTblii

I'maroJnl (uTo aeaarn?)

to resign — nojare B OTCTaBKY to mind — Bo3paxarhb
to starve — royjogaTh, UCIIBITHIBATh TOJIO/

to be starving — ymupars ot rojioga

to treat — oGpamarscsa to hope — HagesaTbes

to dream — meutars to wish — xenarb

to need — Hyx1arbcs to cry — IU1akaTh

to think — nymath to connect — coeqUHSITh

to warm — corpesarts to fall — nagare, omyckarbest
to certify — yTBepxaTh, 3aBepsATh, MPU3HABATH

to feature — BbIIeIATHCS t0 remain — ocTaBaThCs
to record — 3anuchBaTh My3bIKy t0 Win — BHIUIPHIBATh
to coincide — coBnagaTh

Hapeuns (kak?)

always — Bcerja seldom — penko

especially — ocod6enno accidentally — ciyuaiino
prominently — 3ameTHO

Coueranus

In the light of — B cBete, B nmIIe, BBUIY Yero-HUOY/Ib.

a request stop — ocTaHOBKa M0 TPeOOBAHUIO

Would you mind — He Bo3paxaete, He Oyzielib BO3paKarh..

General Election — Bceo6iyie BHIOOpBI

to go bad- ucnopturbcs

to take for granted — ObITh 3apaHee yOekIEHHBIM B UYeM-TMOO0, BOCIPUHUMAThH YTO-TO KaK
HEUTO camMo coOOH pasymerorieecst

all year round — xpymislii roa

below zero — Huxe HyJIs1 Crossways — MepeKpecToK

sea routes — MOpCKUE ITyTH, MapLIPYTHI

high school — cpennss mkomna
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tumultuous marriage — OypHbIii Opak
widespread — 1MpPOKO pacrpoCTpaHEHHbIN
media coverage — ocpeleHue B ripecce
heart disease — Oose3ns cepaia
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I'JIABA 7.1 CAN’T HELP FALLING IN LOVE
WITH YOU. 14 HE MOI' HE BJIIOBUTHCA B
TEBA. SPORT IN ENGLAND. CITIOPT B AHI'JIMA

Grammar. Passive Voice. IlaccuBHas cpopma

I'naron B naccuBHoit hopme (Passive voice) o3HayaeT, 4To AENCTBIE HAIPABJIEHO Ha IIPeIMeT.
The house is built. Jlom cTpouTcs.

The house was built. [lom 65u1 mocTpoeH.

The house will be built. [Tom Gyaer nocrpoe.

[NaccuBHas opma obpaszyioTcst mpu oMol rarojia to be B coorBeTcTByIONIEH (hopme U
Participle II (Ilpuuactue II) cmbicioBoro rarosna.

Indefinite Present Past Future

I am asked I were asked I will be asked

he (she) is asked he (she) was asked he (she) will be asked

we (you, they) are asked we (you, they) were asked we (you, they) will be asked

Examples. [Ipumepst

Indefinite Passive (to be + Participle II)

The newspapers are delivered every morning. (Present Passive) ['azeTbl nocraBnsiiorcs
KaXJ10€ yTpo.

This book was bought a month ago. (Past Passive) Dta kHura Obl1a KyIruieHa MecsI Ha3a/l.

The letter will be mailed tomorrow. (Future Passive) [Tucemo Oyzet onpasieHo 3aBTpa.

Crnenyer oOpaTuth 0COO0€ BHUMaHUE Ha TEpeBO]] IIarojioB C MPEUIOTOM B CTPaaTeIbHOM
3asnore. Ilpeasior coxpansiercst mocJie rJjaroJioB:

hear of — cibimats o laugh at — cmesitbest Hag

look after — mpucmarpuBars 3a (keM-1100)

look at — cmotpeTb Ha

rely on — nonararscs Ha send for — noceuiaTh 3a

speak of (about) — roBoputs o

pay attention to — oOparath BHUIMaHKe Ha

take care of — 3a60TuThHCS O

to listen to — ciymarp 4To-1160, KOrO-IMO0

to look for- rckath uT0-100 to provide for — obGecrneunTs KOro-amodo, 4emM-auodo

to explain to — OOBACHATH KOMY-JIHOO

The book is much spoken about. O0 3T0i1 KHUI'e MHOTO TOBOPAT.

He can’t be relied on. Ha Hero Hesb3s MOJIOKUTHCS.
He was listened to with great attention. Ero ciymanu ¢ 6osbumM BHUMaHUEM.
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Examples of the phrases. IIpumeps! ppa3s

This can be done in different ways. 910 MoxeT OBITH ClIeJIAHO Pa3HBIMU CITOCOOAMH.

I don’t use my car because the engine is broken. { He nosb3yoch MOEl MalIMHON, TOTOMY
YTO MOTOP CJIOMAJICS.

It is nothing to get excited about. He o uem BosiHOBaThCHI.

The tea is exported from India. Yai1 skcnioprupyercs u3 nauu.

This watch is made of gold. D11 yackl cenansl U3 3070Ta.

The agreement between the countries was signed two years ago. Cornaiienue Mexy crpa-
HaMu OBUIO TIOJNKCAHO JBa TOAa Ha3al.

These boots are made of leather. DTi 60THHKY caeTaHBI U3 KOXKH.

Where were you born? I'ne Bel ponunucs?

The ground are covered with snow. 3emisi TOKpBITa CHETOM.

The apple was divided into two equal parts. sI6;10k0 pa3aeniu Ha IBe paBHbIE YaCTH.

The box was filled with apples. Kopotka Opbuia monHa sioiok.

The two parts of the city are joined by a bridge. /Ige yactu ropona coeiMHEHB MOCTOM.

Are you married? Beol sxeHatbl? (3amyxeM)

The house is partly built, it will be finished in three months. [lom yactiuHo nocrpoeH, oH
Oy/ieT 3aKOHYEH B TeUCHUE TPEX MeCsIIEB.

Newspapers are printed during the night and are sold in the morning. ['azeTs nevyaraot
HOYBIO, 2 yTPOM OHU MPOIAIOTCSI.

The car will be soon repaired and we’ll come home in good time. Mamny ckopo orpe-
MOHTHUPYIOT. M MbI IIPUE/IEM JIOMOI HE OUYEHb MO3IHO (B XOpOILlee BpeMsl).

He is never satisfied, he always want more. OH Bcerja He yIOBJIETBOpPEeH (HUKOI/A HE YO0-
BJIETBOPEH), BCETAa XOUYET OOJBIIIETO.

The suit is made of wool. Koctiom cnenan u3 mepcru.

We have to wait ten minutes before the dinner will be served. Mb1 noxHb ook aats 10
MUHYT ITOKa He ToiaayT obes. (He Oynet oOcmykeH)

The sick man was visited by the doctor. bonbHOro nocerusn 10KTop.

The letter was written on both sides of the paper. [Tricemo 6bUT0 HamcaHo ¢ 06eUX CTOPOH
Oymaru.

The book was adapted into simple English. Dta kxHura 6si1a aganTrpoBaHa Ha IPOCTON
AQHTJIMHACKUH.

The garden is surrounded by a stone wall. Cag okpyxeH KaMeHHON CTEHOM.

He was sent to work there for a term of two years. Ero nmocianu Ha padoty Tyaa Ha 2 roja.

Minsk was ruined in the Second World war. MuHck Obu1 pa3pyiiieH Bo BTropyio MupoByio
BOIHY.

The game was successful and they were given a prize. rpa Obuia ycrienrHou, U OHU TIOJTY-
YWJIA TIPU3.

The pen was broken, so I threw it away. Pyuka Obuta pazoura, mo3toMy s ee BEIOPOCHIL
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Short text. Sport in England. Cnnopt B AHramm

English people are very fond of sport. They play it and they watch it; they talk about it
and think about it. Aarmuane oyeHs oOAT cnopt. OHM 3aHUMAIOTCS UM, CMOTPSIT €r0, TOBOPSIT
0 HEM U JyMaioT O HEM.

The most typically English game is cricket, which is played during the summer months.
Hawubonee TunmmyHas aHIIMICKast UTPa — 3TO KPUKET, B KOTOPBIN UTPAIOT B JIETHUE MECSIIBI.

But the most popular game is football, which is played during the rest of the year (for
eight months). Professional football is very exciting to watch and the players earn large sums
of money. Ho Hautosnee nonysnsipHas urpa — 310 pyTO0I1, B KOTOPBIA UTPAIOT BCE OCTAILHOE BpeMs
roga (Bocemb MecstieB). [Ipodeccnonanbhbiii (pyTOOT — 3TO OUEHb 3aXBaTHIBAIOIIEE 3PEJIMIIE, a
UTPOKU 3apabaThiBAIOT OOJIBIIE CYMMBI JICHET.

Another ball game, less popular than football, is rugby. Rugby football was invented at
Rugby School in about 1820 (eighteen twenty). [Ipyroii urpoii ¢ MS4oM — MeHee MOMYJISIPHOM,
yeM ¢yTO0I — siByisiercs perou. Perou dpyrOomn ObuT ipuaymMaH B mikosie Perou nmpuOam3uTesHO B
1820 r.

A boy Ellis was so bored with playing with his feet, that he took the ball in his hands —
and a new game was born! Majbunky no uMeHu DIJIMC TaK HAJ0ENa UTrpa HOraMH, YTO OH B3l
MAY B PyKU U pOIMJIaCh HOBas Urpa.

Another popular sport is horse racing, which is forbidden in England on Sundays. /Ipy-
'"MM TIOIYJIAPHBIM BUAOM CIIOpPTa ABJAIOTCA KOHHBIE TOHKH, KOTOPBIC 3aIIPCIICHbI B AHTIINU B BOC-
KpeceHbe.
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The song of Elvis Presley. Ilecus
n3 penepryapa Jasuca Ilpecan

I can’t help falling in love with you I He mory He m00UTh TEOs

Wise men say Mynpelibl rOBOPST:

only fools rush in. cnemar nuib gypaku.
But I can’t help Ho s He mory

falling in love with you. ne mo6uTs TE0s1.
Shall I stay? Mory 1 s ocrarbcsi?
Would it be a sin, Byzaer i1 310 rpexom,
if I can’t help eciu s He mory

falling in love with you? He mo0uth €651

Like a river flows Kak peka HenpemeHHO

surely to the sea, Bnagaer B Mmope,

darling, so it goes, noporasi, Tak u Bce UjeT,

some things are meant to be. kak cyx/1eHO 3TOMY ObITb.
Take my hand, Bozsmu moio pyky,

take my whole life too, Bo3bMU U BCIO MOIO KU3Hb,

for I can’t help notomy uto 51 HEe Mory

falling in love with you. ne mo6uTs Te0s1.

Like a river flows Kak pexa HenpemeHHO

surely to the sea, Bnagaer B Mope,

darling, so it goes, noporasi, Tak u Bce UjeT,

some things are meant to be. kak cyxJeHO TOMY OBITb. ..
Take my hand, Bozsmu moio pyky,

take my whole life too, Bo3bMU U BCIO MOIO KU3Hb,

for I can’t help notomy uto 51 HEe Mory

falling in love with you. ne mo6uTs TE0s1.
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Vocabulary. CioBapsb

CymecTBuTeabHbIE (KTO, UTO?)

engine — motop watch — yachbl

agreement — comarieHye term — Cpok, IIepuoL
boots — 6otrHku leather -koxa

suit — koctioM wool — niepctb

ground — 3em1g sin — rpex

IpuiaarareabHble (Kakomn?)

simple — nipocroii

successful — ycnemHslii, ynauHslil, peycneBalomuin
wise- mynpbiii whole — tiesbiii

I'maroJinl (uTo aeaarn?)

to excite about — BosIHOBaTHCA O YEM-TO

to sign — noAnucHBaThH to eXport — SKCIOpPTUPOBAThH
to earn — 3apaGartbiBath to flow- Teun

to be born — ObITH POKIEHHBIM, POIUTHCS

to be married — ObITb XeHATBIM, 3aMyKeM

to be covered — ObITH TOKPHITHIM

to be surrounded — ObITH OKpPYKEHHBIM

to be served — ObITb 0OCITYyKEHHBIM

to be satisfied — ObITb TOBOBHBIM

to be fond of — yBnekarbcsi ueM-To

to be bored — ckyuaTb, Ha/I0€JI0 YTO-TO

to broke — paz6uBarts to be broken — ObITh pa3oUTHIM
to be forbidden — 6bITh 3anpereHHBIM

to divide — nesuth, pazaenuTh to join — coeuHATh
to fill- 3amonHsTh to invent — u300peTaTh, BHITYMBIBATH
to throw — Opocats to throw away — BeIOpachkiBaTh

Hapeuns (kak?)
partly — yactuuHO

Coueranus

in different way — npyrum crioco6om

in good time — He o4eHb NO3/IHO (B XOpoIliee BpeMsl)
equal parts — pasHbie yactu both sides — o6e cropoHsl
sick man- 6onpHOM stone wall — kameHHas cteHa
Where were you born? I'ne Tl poguiiack?

to fall in love — mo/mo6uTE, BIIIOOUTHCA

to be meant — nospa3ymeBarbCs

to be meant to — npeagHa3HaYaTHCSA

can’t help doing — He mory He nenatb
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I'JIABA 8.1 AM JUST A GIRL. 4 BCEI'O JINIIIb
HEBYIIKA. ABOUT WALES. HEMHOI'O Ob Y3JJIbCE

Grammar. Passive Voice with modal verbs.
ITaccuBHas cpopma ¢ MOJAJBHBIMH IJIAroJIaMu

[NaccuBHas hopMma ¢ MOIATBHBIMH IJ1arojlaMu — 3TO (Ppa3bl TUMA «ITO MOXKET ObITh CIETAHO»
HIN «3TO JOJKHO OBITH CHEJIAHO»

It should be done — 3710 crienyet cienath, 3T0 JOIKHO OBITH CIIETAHO

It can be done — 310 MOXeT ObITh C/IEIAHO (€CTh BEPOSITHOCTH B OYITyIIIEM)

It could be done — 310 MOrII0 GBI OBITH ClIENIAHO (HET BEPOSTHOCTU B OYAYyILIEM)
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Examples of the phrases. IIpumeps! ppa3s

Poetry should be read with expression. Ctuxu ciie/iyeT 4utaTh ¢ BhIpaKCHUEM.

The motor doesn’t work. It must be repaired. [Ipuratens He padotaer. OH IOKEH ObITh
OTPEMOHTHPOBAH.

The letter should be signed by all the persons presented at the meeting. [Tucbmo 101KHO
OBITh TIOJINMCAHO BCEMU TIPUCYTCTBYIOIIMMH Ha COOpaHUU.

You ’re not allowed to talk. Bam He pa3peraercst roBOpHTS.
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Short text. About Wales. O0 Yauabce

Wales, unlike Scotland, is politically united to England. The whole of Wales is
mountainous and there is much breathtaking scenery. The main industry is coalmining and
the majority of the Welsh live around the industrial towns. These towns are in the South.
Vanbe, B ommmure ot Hlommanauu, monutuyecku oobequHeH ¢ AHrmed. Beck Yanbc pacnonoxkeH
B I‘OpHOﬁ MECTHOCTHU, U €TI0 MeN3aXu 3aXBaThIBAIOT JbIXaHHUE. I'maBHoOI OTpacCiiblo IMTPOMBINIJIEHHOCTU
SIBJISIETCS] OOBIYA YIJIsl M OOJIBIIMHCTBO XKUTEJEH Y3Ibca MPOKUBAECT BOKPYT MPOMBIIIUIEHHBIX TOPO-
J0B. DTHU ropoa HaXOAATCs Ha Iore

The Welsh language — a Celtic language -survives more than in Scotland, but it is
difficult to speak. The Welsh have a deep love of poetry and music, and the international
festival is famous throughout the world. Yanbckuii s13pIk — KeJIbTCKUIA S3bIK -COXPAHUIICS B O0JTb-
el crenenu, yeM B Iloanauu, HO Ha HEM TPYIHO rOBOPUTH. Kutenn Yanbca MUTAIOT TITyOOKYIO
J0OOBB K TI093UU U MY3bIKE, & MEKIyHAPOIHBIN (heCTUBAJh U3BECTEH BO BCEM MHUpE.

Wales has contributed much to the language and politics of England. The son and heir
of the monarch is given the title: «<The Prince of Wales», but this has no political significance.
Vasbe chirpait OOJBINYI0 POJIb B CTAHOBJICHUM SI3bIKA U MOMUTUKKA AHITIMKA. ChIH M HACIIETHUK TIpe-
crosia HocUT TUTYJ «[IpuHIl Y3/IbCKui», HO 3TO HE UMEET MOTUTHUYECKOTO 3HAYECHHS.
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The song of ABBA. Ilecnst u3 penepryapa AbbA

I am just a girl I Bcero sumb aeBynika

I am just a girl, 4 Bcero ymiub aeBy1ika,

one among the others, onqna cpeau npouux,

nothing much to say. Heuero Gosbilie ckaz3ars,

Plain and simple girl, O6brunas u npocras ieByIka,
not a special type He ocobeHHas

in any way. B moOom ciyyJae.

Just one look, JIumn oguH B3rIsA,

and you will surely see u Bbl HaBepHsIKa yBUIUTE,

that the truth is nobody is me. npaBia B ToM, YTO s HUKTO.
It’s an evil world Dto 351011 Mup

that has only made me a girl. co3nan MeHst 1eByIIKOiA.

I am just a girl, 4 Bcero ymib aeBy1ika,

not the kind of woman, He TOT TUIT XEHIIIUHBI,

men would like to meet. yTO MyX4YMHBI XOTAT BCTPETHUTb.
Just another girl Eme ongna neBymika,

no-one ever looks at HUKTO 1 He B3IVISTHET

in the street. na ynuiie.

But today, Ho ceroans,

I can’t believe it’s true, He Mor'y MoBepuTh, YTO ITO MpaBja
when you smiled korna 161 yabI0HYICS

and whispered «I love you», u 1menHyi: «s Te0s1 J0OTI0»,
darling, I could see, goporoii, s cMoryia yBUIETD,

I was meant Mue ObUTO TTpeHAYEPTAHO

to be your girl. 6bITh TBOEI IEBYITIKOW.

It’s a funny feeling, 1o cmenHOE YyBCTBO,

when you get to love someone koria nomoouIb KOro-To,
and thinking that nymas, uyro

he’ll never look oH HUMKOT]a HE B3IJISTHET

your way, B TBOIO CTOPOHY.

but then he says Ho norom on rosopur,

he loves you, uro mo6ur Tebs,

and life has just begun. u xu3Hb TOBKO HAUMHAETCH.
It’s so much more D10 YyBCTBO HAMHOTO OOJIBIIIE,

than any words can say. yem MOTyT cKa3aThb CJIOBa.

I am just a girl, 4 Bcero ymiub aeBy1ika,

not the kind of woman He TOT THUIT KEHIIIUHBI,

men would like to meet. yTO MyX4YMHBI XOTAT BCTPETHUTb.
Just another girl, Eme onna nesymika,

no-one ever looks at HUKTO 1 He B3IVISTHET

in the street. na ynuiie.

But today, Ho ceroans,
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I can’t believe it’s true, s He MOry OBEpUTb, ITO MPaB/A,
when you smiled korna 161 yabI0HYICS

and whispered «I love you», u 1menHy: «s Te0s J0OTI0»,
darling, I could see, goporoii, s cMoria NOHSTh,

I was meant mue ObUTO TTpeIHA3HAYEHO

to be your girl. 6bITh TBOEI IEBYITIKOW.
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Vocabulary. CioBapsb

CymecTBuTeabHbIE (KTO, UTO?)

breath — npixanue politics — nonuruka

economics — KOHOMHKaA

heir — Hacnennuk, npeemHuk (h He MPOUBHOCUTCS)
rule — npaswio significance — 3HaueHue

majority — OOJBIIMHCTBO eXpression — BbIpaKeHHe
feeling — uysctBO the truth — npasaa

IpuiaarareabHble (Kakomn?)
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KoHen 03HakoMuUTEJIbHOT0 (pparmMeHra.

Texkcr npenocrasinen OO0 «JIutpec».

IIpounTaiiTe 3Ty KHUTY LIEJIMKOM, KYIMB II0OJHYIO JIETaJIbHYIO Bepcuio Ha JluTpec.

BesomnacHo onnatuTh KHUTY MOKHO OaHKOBCKOM Kaprtoit Visa, MasterCard, Maestro, co cuera
MOOWIIBHOTO TenepoHa, C TUIaTeKHOro tepMuHana, B catone MTC wm Cesi3Hoii, yepes PayPal,
WebMoney, fAunekc.densru, QIWI Komesnek, 60HyCHbIME KapTaMu WX APYTUM YIOOHBIM Bam crio-
coOom.
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